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FCC Regulations
This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate 
radio-frequency energy. If this equipment is not installed and
used in accordance with the instructions, it may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, correct the interference by 
one or more of the following measures:
•   Reorient or relocate the receiving antenna. 
•   Increase separation between equipment and receiver.
•   Connect equipment to an outlet on a circuit different from
    that to which the receiver is located.
•   Consult your dealer or an experienced radio/TV technician.
Any changes or modifications to the printer that are not 
expressly approved by HP could void the user’s authority to 
operate this equipment. Use of a shielded interface cable is
required to comply with the Class B limits of Part 15 of FCC 
rules. For more regulatory information, see the 
HP LaserJet M4345MFP printer electronic user guide.
Hewlett-Packard shall not be liable for any direct, indirect, 
incidental, consequential, or other damage alleged in 
connection with the furnishing or use of this information.



1

 •Overview 

 •Unpack the device. 

 •Prepare the hardware. 

 •Set up the control panel.  

 •Install the software. 

 •Prepare the site. 

 •Install the send fax driver. 

 •Set up digital send. 

 •Pregled 

 •Raspakiravanje uređaja. 

 •Pripremanje uređaja. 

 •Postavljanje upravljačke ploče. 

 •Instaliranje softvera. 

 •Pripremanje mjesta za pisač. 

 •Instaliranje upravljačkog programa za slanje faksa. 

 •Postavljanje digitalnog slanja. 

 •P�ehled 

 •Rozbalení za�ízení 

 •P�íprava hardwaru 

 •Nastavení ovládacího panelu 

 •Instalace softwaru 

 •P�íprava pracovišt� 

 •Instalace ovladače pro odesílání fax� 

 •Nastavení digitálního odesílání 

 •Áttekintés 

 •A készülék kicsomagolása 

 •A hardver el�készítése 

 •A kezel�panel beállítása 

 •A szoftver telepítése 

 •A készülék helyének el�készítése 

 •A faxküld� illeszt�program telepítése 

 •A digitális küldés beállítása 

 •Przegl�d 

 •Rozpakowywanie urz�dzenia 

 •Przygotowywanie urz�dzenia 

 •Ustawianie panelu sterowania 

 •Instalowanie oprogramowania 

 •Przygotowywanie miejsca u	ytkowania 

 •Instalowanie sterownika wysyłania faksów 

 •Konfigurowanie dystrybucji cyfrowej 

 •Prezentare general
 

 •Despacheta�i dispozitivul. 

 •Preg
ti�i hardware-ul. 

 •Instala�i panoul de control. 

 •Instala�i software-ul. 

 •Preg
ti�i locul de amplasare. 

 •Instala�i driverul de trimitere a faxurilor. 

 •Instala�i trimiterea digital
. 

 •Preh�ad 

 •Rozba�te zariadenie. 

 •Pripravte hardvér. 

 •Nastavte ovládací panel. 

 •Nainštalujte softvér. 

 •Pripravte miesto. 

 •Nainštalujte ovládač na odosielanie faxov. 

 •Nastavte digitálne odosielanie. 

 •Splošen pregled 

 •Odstranjevanje embalaže. 

 •Priprava strojne opreme. 

 •Nastavljanje nadzorne plošče. 

 •Nameščanje programske opreme. 

 •Priprava mesta. 

 •Nameščanje gonilnika za pošiljanje faksov. 

 •Nameščanje digitalnega pošiljanja. 
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 •Prepare the site. 

 •Select a well-ventilated, dust-free area to position the device. 

 •Pripremanje mjesta za pisač. 

 •Izaberite dobro prozračan prostor u kojem nema prašine za postavljanje uređaja. 

 •P�íprava pracovišt� 

 •Pro umíst�ní za�ízení vyberte dob�e odv�trávanou a bezprašnou oblast. 

 •A készülék helyének el�készítése 

 •A készülék elhelyezéséhez jól szell�z�, pormentes helyiséget válasszon. 

 •Przygotowywanie miejsca u	ytkowania 

 •Urz�dzenie nale	y umie
cić w pomieszczeniu o dobrej wentylacji i wolnym od kurzu. 

 •Preg
ti�i locul de amplasare. 

 •Pentru a amplasa dispozitivul, alege�i un spa�iu bine ventilat şi ferit de praf. 

 •Pripravte miesto. 

 •Pri umiest�ovaní zariadenia vyberte dobre vetrané miesto bez prítomnosti prachu. 

 •Priprava mesta. 

 •Za postavitev naprave izberite dobro prezračeno okolje, kjer ni prahu. 
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 •Unpack the device. 

 •Use this guide for the full accessory installation.  Disregard the individual guides in the product boxes . 

 •Remove the supply box and the packing foam. 

 •Raspakiravanje uređaja. 

 •Koristite ovaj vodič za potpuno postavljanje pribora.  Ne obazirući se na pojedinačne vodiče priložene u kutiji sa priborom . 

 •Uklonite kutiju i zaštitnu ambalažu. 

 •Rozbalení za�ízení 

 •Pomocí této p�íručky prove�te úplnou instalaci p�íslušenství.  Nepoužívejte jednotlivé p�íručky v baleních produkt� . 

 •Vyjm�te krabici se spot�ebním materiálem a odstra�te p�nový balicí materiál. 

 •A készülék kicsomagolása 

 •Ezt az útmutatót használja minden tartozék telepítéséhez.  Ne vegye figyelembe a termék dobozában található útmutatót . 

 •Távolítsa el a dobozt és a csomagoláshoz használt habszivacsot. 

 •Rozpakowywanie urz�dzenia 

 •Nale	y zainstalować wszystkie akcesoria na podstawie tej instrukcji obsługi.  Pomi� poszczególne instrukcje w opakowaniach produktów . 

 •Wyjmij opakowanie z materiałami eksploatacyjnymi i piank�. 

 •Despacheta�i dispozitivul. 

 •Utiliza�i acest ghid pentru instalarea complet
 a accesoriilor.  Nu �ine�i cont de ghidurile separate din cutiile produselor . 

 •Înl
tura�i cutia de consumabile şi buretele de ambalare. 

 •Rozba�te zariadenie. 

 •Pomocou tejto príručky nainštalujte všetko príslušenstvo.  Nevšímajte si jednotlivé príručky v škatuliach výrobku. . 

 •Odstrá�te prepravnú škatu�u a baliacu penu. 

 •Odstranjevanje embalaže. 

 •S pomočjo teh navodil namestite vse pripomočke.  Ne upoštevajte posameznih navodil, ki so v škatlah z izdelki . 

 •Odstranite škatlo s potrebščinami in stiropor. 
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 •Install the ramps, unlock the printer stand wheels, and gently roll device off of the pallet. 

 •Lock the wheels and adjust the height of the casters on the printer stand. 

 •Namjestite kosine, odblokirajte kotače na postolju pisača te nježno premaknite uređaj iz ležišta. 

 •Blokirajte kotače i prilagodite visinu na postolju pisača. 

 •Nainstalujte sjezdové lišty, odjist�te kolečka podstavce tiskárny a opatrn� za�ízení p�esu�te z palety. 

 •Zajist�te kolečka a na podstavci upravte jejich výšku. 

 •Helyezze el a rámpákat, oldja ki a nyomtatóállvány kerekeit, és óvatosan gurítsa le a készüléket a raklapról. 

 •Rögzítse a kerekeket, és állítsa be a nyomtatóállvány talpainak magasságát. 

 •Zainstaluj pochylni�, odblokuj kółka podstawy drukarki i delikatnie zsu� urz�dzenie z palety. 

 •Zablokuj kółka i dostosuj wysoko
ć kółek samonastawnych na podstawie drukarki. 

 •Instala�i rampa, debloca�i ro�ile stativului imprimantei şi împinge�i cu grij
 dispozitivul pe ro�i, în afara paletului. 

 •Bloca�i ro�ile şi regla�i în
l�imea rondelelor de sus�inere de la stativul imprimantei. 

 •Nainštalujte rampy, odblokujte kolieska podstavca tlačiarne a opatrne zosu�te zariadenie z palety. 

 •Zablokujte kolieska a nastavte výšku koliesok na podstavci tlačiarne. 

 •Namestite nagiba, sprostite kolesa na stojalu tiskalnika in nežno premaknite napravo z ležišča. 

 •Zablokirajte kolesa in prilagodite višino na stojalu tiskalnika. 
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 •Remove the shipping tape. 

 •Remove the output bin holder. 

 •Uklonite zaštitne trake. 

 •Uklonite držač izlazne ladice. 

 •Odstra�te p�epravní pásku. 

 •Vyjm�te držák výstupní p�ihrádky. 

 •Távolítsa el a rögzít�szalagot. 

 •Távolítsa el a kimeneti tálca tartóját. 

 •Usu� ta
m� zabezpieczaj�c�. 

 •Wyjmij uchwyt pojemnika wyj
ciowego. 

 •Înl
tura�i banda de protec�ie la transport. 

 •Scoate�i suportul t
vii de ieşire. 

 •Odstrá�te prepravnú pásku. 

 •Odoberte držiak výstupného zásobníka. 

 •Odstranite zaščitne trakove. 

 •Odstranite držalo izhodnega pladnja. 
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 •Install the stapler/stacker or multi-bin mailbox. 

 •Store any extra parts, including the output bin holder and output bin.  
 •Dodatne dijelove, kao što su držač izlazne ladice i izlazna ladica spremite.  

 •Namjestite dodatak za spajanje/slaganje ili spremnik sa 
više ladica. 

 •Uschovejte všechny zbylé části včetn� výstupní p�ihrádky a držáku výstupní p�ihrádky.  

 •Nainstalujte sešívačku/odkladač nebo poštovní schránku 
s více p�ihrádkami. 

 •Tegye el a kiegészít� részeket, beleértve a kimeneti tálca tartóját és a kimeneti tálcát.  

 •Helyezze be a t�z�/lerakó egységet vagy a többtálcás 
postaládát. 

 •Zachowaj dodatkowe cz�
ci, wł�cznie z uchwytem pojemnika wyj
ciowego i pojemnikiem 
wyj
ciowym.  

 •Zainstaluj zszywark�/układark� lub sortownik 
wielopojemnikowy. 

 •Depozita�i orice component
 suplimentar
, inclusiv suportul t
vii de ieşire şi tava de ieşire.  

 •Instala�i capsatorul/stivuitorul sau cutia poştal
 
compartimentat
. 

 •Odložte si špeciálne súčasti vrátane držiaka výstupného zásobníka a výstupného zásobníka.  

 •Nainštalujte zošívačku/stohovač alebo viaczásobníkovú 
schránku. 

 •Dodatne dele, kot sta držalo izhodnega pladnja in izhodni pladnje, shranite.  

 •Namestite pripomoček za spenjanje/zlaganje ali sortirnik 
z več predali. 
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 •You are done unpacking the device. Now proceed to the next step: Preparing the hardware. 
 •Završili ste sa raspakiravanjem uređaja. Nastavite sa sljedećim korakom: Pripremanje uređaja. 
 •Práv� jste dokončili rozbalení za�ízení. Pokračujte dalším krokem: P�íprava hardwaru 
 •Befejezte a készülék kicsomagolását. Folytassa a következ� lépéssel: A hardver el�készítése. 
 •Zako�czono rozpakowywanie urz�dzenia. Przejd� teraz do nast�pnego kroku: Przygotowywanie urz�dzenia. 
 •A�i terminat despachetarea dispozitivului. Acum trece�i la pasul urm
tor: Preg
tirea hardware-ului. 
 •Rozbalenie zariadenia je hotové. Teraz pokračujte nasledujúcim krokom: Príprava hardvéru. 
 •Končali ste z odstranjevanjem embalaže. Nadaljujte z naslednjim korakom: Priprava strojne opreme. 
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 •Prepare the hardware. 

 •Lift the scanner lid and remove the foam. 

 •Unlock the scanner.  

 •Attach the control panel overlay (if necessary). 

 •Pripremanje uređaja. 

 •Podignite poklopac skenera i odstranite zaštitu. 

 •Otključajte skener.  

 •Zakačite masku upravljačke ploče (ako je potrebno). 

 •P�íprava hardwaru 

 •Zvedn�te víko skeneru a vyjm�te p�novou výpl�. 

 •Odemkn�te skener.  

 •P�ipevn�te p�ekryvný segment ovládacího panelu (v p�ípad� pot�eby). 

 •A hardver el�készítése 

 •Nyissa fel a lapolvasó fedelét, és távolítsa el a habszivacsot. 

 •Oldja ki a lapolvasó zárját.  

 •Ha szükséges, helyezze fel a kezel�panel borítását. 

 •Przygotowywanie urz�dzenia 

 •Podnie
 pokryw� skanera i wyjmij piank�. 

 •Odblokuj skaner.  

 •Zamocuj nakładk� panelu sterowania (je
li to konieczne). 

 •Preg
ti�i hardware-ul. 

 •Ridica�i capacul scanerului şi înl
tura�i buretele. 

 •Debloca�i scanerul.  

 •Ataşa�i masca panoului de control (dac
 este necesar). 

 •Pripravte hardvér. 

 •Zdvihnite kryt skenera a vyberte penu. 

 •Odomknite skener.  

 •Pripojte kryt ovládacieho panela (ak je to potrebné). 

 •Priprava strojne opreme. 

 •Dvignite pokrov optičnega bralnika in odstranite stiropor. 

 •Sprostite optični bralnik.  

 •Pritrdite masko nadzorne plošče (če je to potrebno). 
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 •Remove the toner cartridge packaging.  

 •Install the cartridge.   

 •Close the cartridge door.   

 •Lift the cartridge door and remove the foam.  

 •Umetnite spremnik s tonerom.   

 •Zatvorite vrata za pristup spremniku s tonerom.   

 •Podignite vrata za pristup spremniku s tonerom i odstranite zaštitu.   

 •Uklonite ambalažu sa spremnika s tonerom.   

 •Nainstalujte kazetu.   

 •Zav�ete dví�ka pro p�ístup ke kazet�.   

 •Zvedn�te dví�ka pro p�ístup ke kazet� a vyjm�te p�novou výpl�.   

 •Odstra�te obalový materiál z tonerové kazety.  

 •Helyezze be a kazettát.   

 •Csukja le a kazetta ajtaját.   

 •Nyissa fel a kazetta ajtaját, és távolítsa el a habszivacsot.   

 •Távolítsa el a festékkazetta csomagolását.  

 •Zainstaluj kaset�.   

 •Zamknij drzwiczki kasety.   

 •Podnie
 drzwiczki kasety drukuj�cej i wyjmij piank�.   

 •Wyjmij kaset� z tonerem z opakowania.   

 •Instala�i cartuşul.   

 •Închide�i uşa cartuşului.   

 •Ridica�i uşa cartuşului şi înl
tura�i buretele.   

 •Înl
tura�i ambalajul cartuşului de toner.  

 •Nainštalujte kazetu.    

 •Zatvorte dvierka kazety.  

 •Zdvihnite dvierka kazety a vyberte penu.   

 •Odstrá�te z kazety s tonerom baliaci materiál.  

 •Namestite kartušo.   

 •Zaprite tiskalnik.   

 •Odprite tiskalnik in odstranite stiropor.   

 •Odstranite embalažo s kartuše s tonerjem.   
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 •Open tray 2.   

 •Remove the cardboard.   

 •Adjust the paper guides.   

 •Load the print media.   

 •Uklonite karton.   

 •Otvorite 2. ladicu.  

 •Podesite vodilice za papir.   

 •Umetnite medij za ispis.   

 •Odstra�te kartónovou výpl�.   

 •Otev�ete zásobník 2.   

 •Upravte polohu vodítek papíru.   

 •Vložte tisková média.   

 •Távolítsa el a kartonpapírt.   

 •Nyissa ki a 2. tálcát.   

 •Állítsa be a papírvezet�ket.   

 •Töltse be a nyomtatási hordozót.   

 •Wyjmij tektur�.   

 •Otwórz podajnik 2.   

 •Dostosuj prowadnice papieru.   

 •Załaduj materiały do drukowania.   

 •Scoate�i cartonul.   

 •Deschide�i tava 2.   

 •Regla�i ghidajele pentru hârtie.   

 •Înc
rca�i suportul de imprimare.   

 •Vyberte kartón.   

 •Otvorte zásobník 2.   

 •Nastavte vodiace lišty papiera.   

 •Vložte tlačové médium.   

 •Odstranite karton.   

 •Odprite 2. pladenj.  

 •Nastavite vodila za papir.   

 •Naložite medij za tiskanje.   
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 •Connect the network cable to the device.   

 •Close tray 2.   

 •Plug in the power cord and turn on the device   

 •(Optional) Connect the fax cable to the device.   

 • Note:  If connecting a USB cable, see step 28.   

 •Priključite mrežni kabel na uređaj.   

 •Zatvorite 2. ladicu.  

 •Spojite kabel napajanja, a zatim uključite uređaj  

 •(Neobavezno) Priključite kabel za faks na uređaj.   

 • Napomena:  Ako spajate sa USB kabelom, pogledajte korak 28.  

 •P�ipojte k za�ízení sí t' ový kabel.   

 •Zav�ete zásobník 2.   

 •P�ipojte napájecí kabel a zapn�te za�ízení.   

 •(Volitelné) P�ipojte k za�ízení faxový kabel.   

 • Poznámka:  Pokud p�ipojujete kabel USB, viz krok 28.   

 •Csatlakoztassa a hálózati kábelt a készülékhez.   

 •Csukja be a 2. tálcát.   

 •Dugja be a tápkábelt, és kapcsolja be a készüléket.   

 •(Választható) Csatlakoztassa a faxkábelt a készülékhez.   

 • Megjegyzés:  USB-kábel csatlakoztatása esetén lásd a 28. lépést.   

 •Podł�cz kabel sieciowy do urz�dzenia.   

 •Zamknij podajnik 2.   

 •Podł�cz przewód zasilaj�cy i wł�cz urz�dzenie.   

 •(Opcjonalnie) Podł�cz kabel faksu do urz�dzenia.   

 • Uwaga:  Je
li podł�czany jest kabel USB, patrz krok 28.   

 •Conecta�i cablul de re�ea la dispozitiv.   

 •Închide�i tava 2.   

 •Cupla�i cablul de alimentare şi porni�i dispozitivul   

 •(Op�ional) Conecta�i cablul de fax la dispozitiv.   

 • Not�:  În cazul în care conecta�i un cablu USB, examina�i pasul 28.   

 •Pripojte k zariadeniu sie t' ový kábel.   

 •Zatvorte zásobník 2.   

 •Pripojte napájací kábel a zapnite zariadenie.   

 •(Volite�né) Pripojte k zariadeniu faxový kábel.   

 • Poznámka.  Ak pripájate kábel USB, pozrite krok 28.   

 •Priključite omrežni kabel v napravo.   

 •Zaprite 2. pladenj.  

 •Priključite napajalni kabel in vklopite napravo.  

 •(Izbirno) V napravo priključite kabel faksa.   

 • Opomba:  Če želite priključiti kabel USB, glejte 28. korak.   
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 •You are done preparing the hardware. Proceed with: Set up the control panel. 

 •Završili ste sa pripremom uređaja. Nastavite na: Postavljanje upravljačke ploče. 

 •Práv� jste dokončili p�ípravu hardwaru. Pokračujte akcí: Nastavení ovládacího panelu 

 •Befejezte a hardver el�készítését. Folytassa a következ�vel: A kezel�panel beállítása. 

 •Zako�czono przygotowywanie urz�dzenia. Przejd� do kroku: Ustawianie panelu sterowania. 

 •A�i terminat preg
tirea hardware-ului. În continuare: Instala�i panoul de control. 

 •Príprava hardvéru je hotová. Pokračujte týmto krokom: Nastavte ovládací panel. 

 •Končali ste s pripravo strojne opreme. Nadaljujte s poglavjem: Nastavljanje nadzorne plošče. 
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 • Set language, date, time, and fax settings (if necessary) . If prompted, select your language, the date, and the time. Follow the instructions on the 
control panel.  

 •Set up the control panel. 

 • Set the media size and type for the input trays . At the control panel, touch  Supplies Status , and then touch  Trays . Touch the name of the tray, and 
touch  Modify  to change the media size or type for the tray.  

 • Postavite jezik, datum, vrijeme i postavke faksa (ako je potrebno) . Po potrebi izaberite jezik, datum i vrijeme. Slijedite upute na upravljačkoj ploči.  

 •Postavljanje upravljačke ploče. 

 • Postavljanje veličine i vrste medija za ulazne ladice . Na upravljačkoj ploči, dodirnite  Supplies Status (Stanje materijala) , te onda dodirnite  Trays 
(Ladice) . Dodirnite naziv ladice, te onda dodirnite  Modify (Promijeni)  za promjenu veličine ili vrste medija za tu ladicu.  

 • Vyberte nastavení jazyka, data, času a faxu (v p�ípad� pot�eby) . Po zobrazení výzvy vyberte jazyk, datum nebo čas. Postupujte podle pokyn� 
na ovládacím panelu.  

 •Nastavení ovládacího panelu 

 • Nastavte formát a typ média pro vstupní zásobníky . Na ovládacím panelu stiskn�te položku  Stav spot�ebního materiálu  a potom stiskn�te položku 
 Zásobníky . Stiskn�te položku s názvem zásobníku a potom stisknutím položky  Upravit  zm��te formát nebo typ média pro daný zásobník.  

 • Adja meg a nyelvet, a dátumot, az id�t és a faxbeállításokat (ha szükséges) . Amikor a készülék kéri, válassza ki a nyelvet, majd adja meg a 
dátumot és az id�t. Kövesse a kezel�panelen megjelen� utasításokat.  

 •A kezel�panel beállítása 

 • Állítsa be az adagolótálcákra vonatkozó hordozóméretet és -típust . A kezel�panelen érintse meg a  Supplies Status  (Kellékállapot) menüpontot, 
majd a  Trays  (Tálcák) lehet�séget. Válassza a ki a tálca nevét, majd a tálcára vonatkozó hordozóméret és -típus módosításához érintse meg a 
 Modify  (Módosítás) parancsot.  

 • Okre�l j�zyk, dat�, godzin� i ustawienia faksu (je�li to konieczne) . Je
li zostanie wy
wietlony monit, wybierz j�zyk, dat� i godzin�. Post�puj 
zgodnie z instrukcjami wy
wietlanymi na panelu sterowania.  

 •Ustawianie panelu sterowania 

 • Ustaw format i rodzaj materiału dla podajników . Na panelu sterowania dotknij przycisku  Stan materiałów eksploatacyjnych , a nast�pnie dotknij 
przycisku  Podajniki . Dotknij nazwy podajnika, a nast�pnie dotknij przycisku  Zmie� , aby zmienić format lub rodzaj materiału dla podajnika.  

 • Seta	i limba, data, ora şi set�rile de fax (dac� este necesar) . Dac
 vi se solicit
, selecta�i limba, data şi ora. Urma�i instruc�iunile afişate pe panoul 
de control.  

 •Instala�i panoul de control. 

 • Seta	i dimensiunea şi tipul de suport pentru t�vile de alimentare . Pe panoul de control, atinge�i  Supplies Status  (Stare consumabile), apoi atinge�i 
 Trays  (T
vi). Atinge�i numele t
vii, apoi atinge�i  Modify  (Modificare) pentru a modifica dimensiunea sau tipul de suport pentru tav
.  

 • Vyberte jazyk, dátum, čas a nastavenia faxu (ak je to potrebné) . Ke� sa objaví výzva, vyberte jazyk, dátum a čas. Postupujte pod�a pokynov na 
ovládacom paneli.  

 •Nastavte ovládací panel. 

 • Nastavte ve�kos t'  a typ média pre vstupné zásobníky . Stlačte na ovládacom paneli tlačidlo  Supplies Status (Stav spotrebného materiálu)  a potom 
stlačte položku  Trays (Zásobníky) . Vyberte zásobník, potom stlačením položky  Modify (Zmeni t' )  zme�te ve�kos t'  a typ média pre tento zásobník.  

 • Nastavljanje jezika, datuma, časa in nastavitev za faks (če je to potrebno) . Po potrebi izberite jezik, datum in čas. Sledite navodilom na nadzorni 
plošči.  

 •Nastavljanje nadzorne plošče. 

 • Nastavljanje velikosti in vrste medija za vhodne pladnje . Na nadzorni plošči se dotaknite  Supplies Status (Stanje potrebščin)  in nato  Trays (Pladnji) . 
Dotaknite se imena pladnja in nato  Modify (Spremeni) , da spremenite velikost in vrsto medija za pladenj.  
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 • Find the IP address . On the control panel, touch  Network Address , and then touch  Print  to print the Jetdirect configuration page. The IP 
address is on the Jetdirect page, under “TCP/IP”.  Note:  You might need to assign an IP address depending on the type of network that is 
installed. See “Configure an IP address (if necessary)” on the next page, for more information.  

 • Note:  If the address location displays a series of zeros, make sure that you are connected to the network and reprint the configuration 
page.  

 • Traženje IP adrese . Na upravljačkoj ploči, dodirnite  Network Address (Adresa mreže) , te onda dodirnite  Print (Ispis)  za ispis 
konfiguracijske stranice Jetdirect. IP adresa je na stranici Jetdirect u "TCP/IP" odlomku.  Napomena:  Možda ćete morati dodijeliti IP 
adresu, ovisno o vrsti postavljene mreže. Pogledajte "Konfiguriranje IP adrese (ako je potrebno)" na sljedećoj stranici za više informacija.  

 • Napomena:  Ako mjesto adrese prikazuje niz nula, provjerite da li ste spojeni na mrežu te ponovno ispišite konfiguracijsku stranicu.  

 • Vyhledejte adresu IP . Na ovládacím panelu stiskn�te položku  Sí t' ová adresa  a následným stisknutím položky  Tisk  vytiskn�te 
konfigurační stránku Jetdirect. Adresu IP naleznete na stránce Jetdirect v poli TCP/IP.  Poznámka:  Podle typu nainstalované sít� bude 
možná zapot�ebí p�i�adit adresu IP. Další informace naleznete na následující stránce v části Nakonfigurujte adresu IP (v p�ípad� 
pot�eby).  

 • Poznámka:  Pokud se na míst� adresy zobrazí �ada nul, zkontrolujte p�ipojení k síti a opakujte tisk konfigurační stránky.  

 • Ellen�rizze az IP-címet . A kezel�panelen érintse meg a  Network Address  (Hálózati cím) menüpontot, majd a Jetdirect konfigurációs 
oldal kinyomtatásához érintse meg a  Print  (Nyomtatás) parancsot. Az IP-cím a Jetdirect oldalon a „TCP/IP” bejegyzésnél látható. 
 Megjegyzés:  A telepített hálózat típusától függ�en el�fordulhat, hogy meg kell adnia az IP-címet. További információt a következ� 
oldalon a „Szükség esetén állítsa be az IP-címet” cím� részben olvashat.  

 • Megjegyzés:  Ha a cím helyén nullák sorozata jelenik meg, ellen�rizze, hogy a készülék csatlakozik-e a hálózathoz, és nyomtassa ki 
újra a konfigurációs oldalt.  

 • Znajd� adres IP . Na panelu sterowania dotknij przycisku  Adres sieciowy , a nast�pnie dotknij przycisku  Drukuj , aby wydrukować stron� 
konfiguracji urz�dzenia Jetdirect. Adres IP znajduje si� na stronie Jetdirect pod nagłówkiem „TCP/IP”.  Uwaga:  Mo	e być konieczne 
przypisanie adresu IP w zale	no
ci od typu instalowanej sieci. Aby uzyskać wi�cej informacji, patrz krok „Konfigurowanie adresu IP 
(je
li to konieczne)” na nast�pnej stronie.  

 • Uwaga:  Je
li w miejscu adresu wy
wietlana jest grupa zer, nale	y upewnić si�, czy urz�dzenie jest podł�czone do sieci, a nast�pnie 
wydrukować ponownie stron� konfiguracji.  

 • G�si	i adresa IP . Pe panoul de control, atinge�i  Network Address  (Adres
 re�ea), apoi atinge�i  Print  (Imprimare) pentru a imprima 
pagina de configura�ie Jetdirect. Adresa IP se g
seşte pe pagina Jetdirect, sub „TCP/IP”.  Not�:  Este posibil s
 trebuiasc
 s
 asocia�i o 
adres
 IP în func�ie de tipul de re�ea care este instalat
. Pentru mai multe informa�ii, consulta�i sec�iunea „Configura�i adresa IP (dac
 
este necesar)” de la pagina urm
toare.  

 • Not�:  Dac
 loca�ia adresei afişeaz
 o serie de zerouri, asigura�i-v
 c
 sunte�i conectat la re�ea şi imprima�i din nou pagina de 
configura�ie.  

 • Zistite adresu IP . Na ovládacom paneli stlačte tlačidlo  Network Address (Sie t' ová adresa) , potom stlačením tlačidla  Print (Tlač  )  
vytlačte konfiguračnú stránku Jetdirect. Adresa IP sa nachádza na stránke Jetdirect v časti TCP/IP (Transmission Control Protocol/Internet 
Protocol).  Poznámka.  V závislosti od typu nainštalovanej siete možno bude potrebné priradi t'  adresu IP. �alšie informácie nájdete na 
nasledujúcej strane v časti Nakonfigurujte adresu IP (ak je to potrebné).  

 • Poznámka.  Ak adresa umiestnenia zobrazuje sériu núl, skontrolujte svoje pripojenie k sieti a znova vytlačte konfiguračnú stránku.  

 • Iskanje naslova IP . Na nadzorni plošči se dotaknite  Network Address (Omrežni naslov)  in nato  Print (Natisni) , da natisnete 
konfiguracijsko stran Jetdirect. Naslov IP je na strani Jetdirect v razdelku »TCP/IP«.  Opomba:  Glede na vrsto nameščenega omrežja, 
boste morda morali naslov IP dodeliti. Če želite več informacij, glejte »Konfiguriranje naslova IP (če je to potrebno)« na naslednji strani.  

 • Opomba:  Če mesto naslova prikaže številke nič, preverite, ali ste priključeni v omrežje in ponovno natisnite konfiguracijsko stran.  
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 • Configure the IP address (if necessary) . On the control panel, touch  Administration . Scroll to and touch  Initial Setup , and then touch 
 Networking and I/O . Touch  Embedded Jetdirect , and touch  TCP/IP . Make sure TCP/IP is enabled, and then type the IP address in the 
box for  Host Name .  

 • Konfiguriranje IP adrese (ako je potrebno) . Na upravljačkoj ploči dodirnite  Administration (Administracija) . Pomaknite se do i dodirnite 
 Initial Setup (Početne postavke) , i onda dodirnite  Networking and I/O (Mreže i U/I) . Dodirnite  Embedded Jetdirect (Ugrađeni Jetdirect) , 
onda dodirnite  TCP/IP . Provjerite da li je omogućen TCP/IP, i onda upišite IP adresu u kutiju za  Host Name (Ime glavnog računala) .  

 • Nakonfigurujte  adresu IP (v p�ípad� pot�eby) . Na ovládacím panelu stiskn�te položku  Správa . P�ejd�te na položku  Počáteční 
nastavení  a stiskn�te ji. Potom stiskn�te položku  Práce v síti a rozhraní vstupu/výstupu . Postupn� stiskn�te položky  Integrovaný server 
Jetdirect  a  TCP/IP . Zkontrolujte, zda je povolen protokol TCP/IP, a potom do pole  Název hostitele  zadejte adresu IP.  

 • Szükség esetén állítsa be az IP-címet . A kezel�panelen érintse meg az  Administration  (Adminisztráció) menüpontot. Lapozzon lefelé a 
menüben, és érintse meg az  Initial Setup  (Kezdeti beállítások), majd a  Networking and I/O  (Hálózat és I/O) menüpontot. Érintse meg 
az  Embedded Jetdirect  (Beépített Jetdirect) és a  TCP/IP  lehet�séget. Ellen�rizze, hogy a TCP/IP engedélyezett-e, majd írja be az IP-címet 
a  Host Name  (Gazdanév) mez�be.  

 • Skonfiguruj adres IP (je�li to konieczne) . Na panelu sterowania dotknij przycisku  Administracja . Przewi� ekran i dotknij przycisku 
 Konfiguracja pocz�tkowa , a nast�pnie dotknij przycisku  Sieć i we/wy . Dotknij kolejno przycisków  Urz�dz. wbud. Jetdirect  i  TCP/IP . 
Upewnij si�, 	e protokół TCP/IP jest wł�czony, a nast�pnie wpisz adres IP w polu  Nazwa hosta .  

 • Configura	i adresa IP (dac� este necesar) . Pe panoul de control, atinge�i  Administration  (Administrare). Defila�i şi atinge�i  Initial Setup  
(Instalare ini�ial
), apoi atinge�i  Networking and I/O  (Lucru în re�ea şi intr
ri/ieşiri). Atinge�i  Embedded Jetdirect  (Jetdirect încorporat), 
apoi atinge�i  TCP/IP . Asigura�i-v
 c
 TCP/IP este activat, apoi introduce�i adresa IP în caseta pentru  Host Name  (Nume gazd
).  

 • Nakonfigurujte adresu IP (ak je to potrebné) . Na ovládacom paneli stlačte tlačidlo  Administration (Správa) . Posu�te sa na položku 
 Initial Setup (Prvotné nastavenie) , stlačte ju a potom stlačte tlačidlo  Networking and I/O (Sie t' ové pripojenie a Vstupy/Výstupy) . Stlačte 
tlačidlo  Embedded Jetdirect (Vstavaný webový server Jetdirect) a potom stlačte položku  TCP/IP . Skontrolujte, či je TCP/IP povolené a 
potom zadajte do okna  Host Name (Názov hostite�a)  adresu IP.  

 • Konfiguriranje naslova IP (če je to potrebno) . Na nadzorni plošči se dotaknite možnosti  Administration (Upravljanje) . Premaknite se 
do možnosti  Initial Setup (Začetna nastavitev) , se je dotaknite in nato še  Networking and I/O (Omrežje in V/I) . Dotaknite se  Embedded 
Jetdirect (Vdelani Jetdirect)  in nato  TCP/IP . Možnost TCP/IP mora biti omogočena in nato v polje za  Host Name (Gostiteljsko ime)  
vpišite naslov IP.  
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 •You are done with the setup of the control panel. 
Now move to your computer and proceed with: Install the software. 

 •Završili ste sa postavljanjem upravljačke ploče. 
Primaknite se vašem računalu i nastavite na: Instaliranje softvera. 

 •Práv� jste dokončili nastavení ovládacího panelu. 
P�esu�te se k počítači a pokračujte částí: Instalace softwaru 

 •Befejezte a kezel�panel beállítását. 
Ezután a számítógépen folytassa a következ� lépéssel: A szoftver telepítése. 

 •Zako�czono ustawianie panelu sterowania. 
Teraz nale	y przej
ć do komputera i wykonać nast�pny krok: Instalowanie oprogramowania. 

 •A�i terminat instalarea panoului de control. 
Acum trece�i la computer şi continua�i: Instala�i software-ul. 

 •Nastavenie ovládacieho panela je hotové. 
Teraz sa presu�te k počítaču a pokračujte týmto krokom: Nainštalujte softvér. 

 •Končali ste z nastavljanjem nadzorne plošče. 
Pojdite do računalnika in nadaljujte s poglavjem: Nameščanje programske opreme. 



17

 •For Macintosh software installation instructions, go to step 30. 

 •For Windows® software installation instructions, go to step 28. 

 •Install the software. 

 •Za upute za instaliranje softvera za Macintosh, idite na 30. korak. 

 •Za upute za instaliranje softvera za Windows�, idite na 28. korak. 

 •Instaliranje softvera. 
 •Instalace softwaru 

 •Pokyny pro instalaci softwaru v systému Mac OS naleznete na stran� 30. 

 •Pokyny pro instalaci softwaru v systému Windows� naleznete na stran� 28. 

 •Macintosh rendszer használata esetén a szoftvertelepítési utasításokat a 30. lépésnél találja. 

 •Windows� rendszer használata esetén a szoftvertelepítési utasításokat a 28. lépésnél találja. 

 •A szoftver telepítése 

 •Aby uzyskać instrukcje dotycz�ce instalacji oprogramowania dla komputerów Macintosh, przejd� do kroku 30. 

 •Instalowanie oprogramowania 

 •Aby uzyskać instrukcje dotycz�ce instalacji oprogramowania dla systemu Windows�, przejd� do kroku 28. 

 •Pentru instruc�iuni referitoare la instalarea software-ului pe sisteme Macintosh�, trece�i la pasul 30. 

 •Pentru instruc�iuni referitoare la instalarea software-ului pe sisteme Windows�, trece�i la pasul 28. 

 •Instala�i software-ul. 

 •Pokyny k inštalácii softvéru pre systém Macintosh nájdete v kroku 30. 

 •Pokyny k inštalácii softvéru pre systém Windows� nájdete v kroku 28. 

 •Nainštalujte softvér. 
 •Nameščanje programske opreme. 

 •Če želite navodila za nameščanje programske opreme za Macintosh, pojdite na 30. korak. 

 •Če želite navodila za nameščanje programske opreme za Windows�, pojdite na 28. korak. 
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 • Install software.   1)  Insert the CD that came with the printer.  2)  On the welcome screen, click  Install Printer . The Setup Wizard appears. 
 3)  Follow the on screen instructions.  Note:  If the welcome screen does not appear, click  Start  and then click  Run . Type X:SETUP, where X 
corresponds to the CD-ROM drive letter, and then click  OK .  

 • 4)  Click  Finish . If prompted, restart the computer.  5)  Go to step 34.  

 • Note:  For a USB installation do not connect the USB cable until prompted by the software.  

 • Note:  If installing a fax driver, choose the “custom” software install.  

 • Instaliranje softvera.   1)  Umetnite CD priložen uz pisač.  2)  Na pozdravnom zaslonu, kliknite  Install Printer (Instalacija pisača) . Pojavit će se 
Setup Wizard (Čarobnjak za postavljanje).  3)  Slijedite uputama na zaslonu.  Napomena:  Ako se pozdravni zaslon ne prikaže, kliknite  Start  
i onda kliknite  Run (Pokreni) . Upišite X:SETUP, gdje je X oznaka za vaš CD-ROM pogon, i kliknite na  OK (U redu) .  

 • 4)  Kliknite  Finish (Završi) . Ako vas softver upita, ponovno pokrenite računalo.  5)  Idite na 34. korak.  

 • Napomena:  Za USB instalaciju nemojte spajati USB kabel dok vas to softver ne upita.  

 • Napomena:  Ako instalirate upravljački program, izaberite "custom (prilagođenu)" instalaciju.  

 • Nainstalujte software.   1)  Vložte do jednotky disk CD dodaný společn� s tiskárnou.  2)  Na úvodní obrazovce klepn�te na tlačítko  Instalovat tiskárnu . 
Zobrazí se Pr�vodce instalací.  3)  Postupujte podle pokyn� na obrazovce.  Poznámka:  Pokud se úvodní obrazovka nezobrazí, klepn�te v nabídce  Start  
na p�íkaz  Spustit . Napište p�íkaz X:SETUP, kde písmeno X p�edstavuje označení jednotky CD-ROM, a potom klepn�te na tlačítko  OK .  

 • 4)  Klepn�te na tlačítko  Dokončit . Pokud k tomu budete vyzváni, restartujte počítač.  5)  Pokračujte krokem 34.  

 • Poznámka:  V p�ípad� instalace s rozhraním USB nep�ipojujte kabel USB, dokud k tomu nebudete softwarem vyzváni.  

 • Poznámka:  Pokud instalujete ovladač faxu, vyberte „vlastní“ instalaci softwaru.  

 • Telepítse a szoftvert.   1.  Helyezze be a nyomtatóhoz mellékelt CD-lemezt.  2.  Az üdvözl� képerny�n kattintson a  Nyomtató telepítése  elemre. 
Megjelenik a Telepít� varázsló.  3.  Kövesse a képerny�n megjelen� utasításokat.  Megjegyzés:  Ha az üdvözl� képerny� nem jelenik meg, 
kattintson a  Start  menü  Futtatás  parancsára. Írja be az X:SETUP parancsot, ahol az X a CD-meghajtó bet�jele, majd kattintson az  OK  gombra.  

 • 4.  Kattintson a  Befejezés  gombra. Ha a szoftver kéri, indítsa újra a számítógépet.  5.  Folytassa a 34. lépéssel.  

 • Megjegyzés:  USB-telepítés esetén ne csatlakoztassa az USB-kábelt, amíg a szoftver nem kéri erre.  

 • Megjegyzés:  Ha faxilleszt�programot telepít, válassza az „egyéni” szoftvertelepítést.  

 • Zainstaluj oprogramowanie.   1)  Włó	 dysk CD dostarczony wraz z drukark�.  2)  Na ekranie powitalnym kliknij opcj�  Zainstaluj drukark� . Zostanie 
wy
wietlony kreator instalacji.  3)  Post�puj zgodnie z instrukcjami wy
wietlanymi na ekranie.  Uwaga:  Je
li ekran powitalny nie zostanie wy
wietlony, 
kliknij przycisk  Start , a nast�pnie kliknij polecenie  Uruchom . Wpisz X:SETUP, gdzie X oznacza liter� nap�du CD-ROM, a nast�pnie kliknij przycisk  OK .  

 • 4)  Kliknij przycisk  Zako�cz . Je
li zostanie wy
wietlony monit, uruchom ponownie komputer.  5)  Przejd� do kroku 34.  

 • Uwaga:  W przypadku instalacji USB nie nale	y podł�czać kabla USB, dopóki oprogramowanie nie wy
wietli odpowiedniego monitu.  

 • Uwaga:  Je
li instalowany jest sterownik faksu, nale	y wybrać opcj� „niestandardowej” instalacji oprogramowania.  

 • Instala	i software-ul.   1)  Introduce�i CD-ul livrat împreun
 cu imprimanta.  2)  Pe ecranul de bun venit, face�i clic pe  Install Printer  (Instalare 
imprimant
). Apare Setup Wizard (Expert configurare).  3)  Urma�i instruc�iunile de pe ecran.  Not�:  Dac
 nu apare ecranul de bun venit, face�i clic 
pe  Start , apoi face�i clic pe  Run  (Executare). Introduce�i X:SETUP, unde X corespunde literei de unitate pentru CD-ROM, apoi face�i clic pe  OK .  

 • 4)  Face�i clic pe  Finish  (Terminare). Dac
 vi se solicit
, reporni�i computerul.  5)  Trece�i la pasul 34.  

 • Not�:  Pentru o instalare USB, nu conecta�i cablul USB pân
 când software-ul nu v
 solicit
 acest lucru.  

 • Not�:  Dac
 instala�i un driver de fax, alege�i tipul de instalare „custom” (particularizat
).  

 • Nainštalujte softvér.   1)  Vložte disk CD, ktorý bolo súčas t' ou dodávky tlačiarne.  2)  Na úvodnej obrazovke kliknite na  Install Printer (Nainštalova t'  
tlačiare�) . Objaví sa Sprievodca inštaláciou.  3)  Postupujte pod�a pokynov na obrazovke.  Poznámka.  Ak sa úvodná obrazovka neobjaví, kliknite na 
 Start (Štart)  a potom kliknite na  Run (Spusti t' ) . Napíšte X:SETUP, kde X je písmeno príslušnej jednotky CD-ROM, potom kliknite na tlačidlo  OK .  

 • 4)  Kliknite na  Finish (Dokonči t' ) . Ak sa zobrazí výzva, reštartujte počítač.  5)  Prejdite na krok 34.  

 • Poznámka.  Pri inštalácii cez rozhranie USB nepripájajte kábel USB, kým sa neobjaví v programe výzva.  

 • Poznámka.  Ak inštalujete ovládač faxu, vyberte pri inštalácii softvéru možnos t'  Custom (Vlastná).  

 • Nameščanje programske opreme.   1)  Vstavite CD, ki je priložen tiskalniku.  2)  Na pozdravnem zaslonu kliknite  Install Printer (Namesti 
tiskalnik) . Prikaže se Čarovnik za namestitev.  3)  Sledite navodilom na zaslonu.  Opomba:  Če se pozdravni zaslon ne prikaže, kliknite  Start  
in nato  Run (Zaženi) . Vpišite X:SETUP, kjer je X črka pogona CD-ROM, in nato kliknite  OK (V redu) .  

 • Opomba:  Pri namestitvi USB ne priključujte kabla USB, dokler vas k temu ne pozove programska oprema.  

 • 4)  Kliknite  Finish (Dokončaj) . Po potrebi znova zaženite računalnik.  5)  Pojdite na 34. korak.  

 • Opomba:  Če nameščate gonilnik faksa, pri namestitvi programske opreme izberite »custom (po meri)«.  
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 • 2)  Place the CD in the CD-ROM drive and run the installer. Complete an easy install.  

 • Connect to a Macintosh computer .  1)  Connect a USB cable between the device and the computer.  Note:  HP does not recommend 
using USB hubs. Use a USB cable that is no longer than 2 meters (6.5 feet).  

 • Note:  Install the software before connecting the USB cable. If the USB was connected first, perform steps 32-33. If the software installation was 
performed first, proceed to step 34. 

 • 2)  Umetnite CD u CD-ROM pogon i pokrenite instalaciju. Dovršite jednostavnu instalaciju.  

 • Spajanje na MAcintosh računalo .  1)  Spojite USB kabel između uređaja i računala.  Napomena:  HP ne preporučuje korištenje USB 
čvorišta. Koristite USB kabel koji nije duži od 2 metra (6,5 stopa).  

 • Napomena:  Instalirajte softver prije spajanja USB kabla. Ako ste prije spojili USB kabel, izvedite 32. i 34. korak. Ako ste prije instalirali softver, 
nastavite sa 33. korakom. 

 • 2)  Vložte disk CD do jednotky CD-ROM a spus t' te instalační program. Dokončete jednoduchou instalaci.  

 • P�ipojení k počítači Macintosh :  1)  Kabelem USB propojte za�ízení s počítačem.  Poznámka:  Společnost HP nedoporučuje použití 
rozbočovač� USB. Použitý kabel USB nesmí být delší než 2 metry.  

 • Poznámka:  P�ed p�ipojením kabelu USB nainstalujte software. Pokud byl nejprve p�ipojen kabel USB, prove�te kroky 32 a 33. Pokud byl nejprve 
nainstalován software, pokračujte krokem 34. 

 • 2.  Helyezze a CD-lemezt a CD-meghajtóba, és futtassa a telepít�t. Végezzen egyszer� telepítést.  

 • Csatlakoztassa a készüléket a Macintosh számítógéphez .  1.  USB-kábellel csatlakoztassa a készüléket a számítógéphez.  Megjegyzés:  
A HP nem javasolja az USB-hubok használatát. Legfeljebb 2 méter hosszú USB-kábelt használjon.  

 • Megjegyzés:  Az USB-kábel csatlakoztatása el�tt telepítse a szoftvert. Ha el�ször az USB-t csatlakoztatta, végezze el a 32-33. lépést. Ha el�ször a 
szoftvertelepítést végezte el, folytassa a 34. lépéssel. 

 • 2)  Włó	 dysk CD do nap�du CD-ROM i uruchom instalatora. Wykonaj łatw� instalacj�.  

 • Podł�cz urz�dzenie do komputera Macintosh .  1)  Podł�cz kabel USB mi�dzy urz�dzeniem i komputerem.  Uwaga:  Firma HP nie zaleca 
u	ycia koncentratorów USB. Nale	y u	yć kabla USB o długo
ci nie wi�kszej ni	 2 metry (6,5 stopy).  

 • Uwaga:  Instalacj� oprogramowania nale	y wykonać przed podł�czeniem kabla USB. Je
li podł�czono najpierw kabel USB, wykonaj kroki 32-33. 
Je
li najpierw zainstalowano oprogramowanie, przejd� do kroku 34. 

 • 2)  Plasa�i CD-ul în unitatea CD-ROM şi executa�i programul de instalare. Efectua�i o instalare simpl
.  

 • Conecta	i echipamentul la un computer Macintosh .  1)  Conecta�i un cablu USB între dispozitiv şi computer.  Not�:  HP nu recomand
 
utilizarea distribuitoarelor USB. Utiliza�i un cablu USB care nu dep
şeşte lungimea de 2 metri (6,5 picioare).  

 • Not�:  Instala�i software-ul înainte de a conecta cablul USB. Dac
 mai întâi a fost conectat cablul USB, efectua�i paşii 32-33. Dac
 s-a efectuat mai 
întâi instalarea software-ului, continua�i cu pasul 34. 

 • 2)  Vložte disk CD do jednotky CD-ROM a spustite inštalátor. Dokončite jednoduchú inštaláciu.  

 • Pripojte k počítaču Macintosh .  1)  Prepojte káblom USB zariadenie a počítač.  Poznámka.  Spoločnos t'  HP neodporúča používa t'  
rozbočovače USB. Nepoužívajte kábel USB dlhší ako 2 metre (6,5 stopy).  

 • Poznámka.  Pred pripojením kábla USB nainštalujte softvér. Ak bol najprv pripojený kábel USB, vykonajte kroky 32 a 33. Ak bola inštalácia 
softvéru vykonaná ako prvá, pokračujte krokom 33. 

 • 2)  CD vstavite v pogon CD-ROM in zaženite program za namestitev. Opravite preprosto namestitev.  

 • Priključitev v računalnik z operacijskim sistemom Macintosh .  1)  S kablom USB povežite napravo in računalnik.  Opomba:  HP ne 
priporoča uporabo zvezdišč USB. Uporabite lahko le kabel USB, ki ni daljši od 2 metrov (6,5 čevlja).  

 • Opomba:  Pred priključitvijo kabla USB namestite strojno opremo. Če ste prej priključili kabel USB, izvedite 32. in 34. korak. Če ste prej namestili 
programsko opremo, nadaljujte s 33. korakom.  
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 • 3)  From Apple System Preferences (available from under the Apple pull-down menu or in the dock), click on  Print  and then click the 
 Printing  tab at the top of the window.  4)  To add your new printer, click on the ‘+’ icon to launch the  Printer Browser . By default, the 
Printer Browser shows printers that are connected through USB, Bonjour, or Appletalk networking. 

 • 3)  Iz Apple System Preferences (Postavke sustava Apple)(dostupne na padajućem izborniku ili iz programske trake), kliknite  Print & 
Fax (Ispis i faks)  ikonu i onda kliknite na karticu  Printing (Ispis)  na vrhu prozora.  4)  Za dodavanje novog pisača kliknite na ikonu ‘+’ 
za pokretanje  Printer Browser (Pretraživač pisača) . Zadano je da Printer Browser (Pretraživač pisača) prikaže pisače spojene na USB, 
Bonjour ili Appletalk mrežu. 

 • 3)  V okn� Apple System Preferences (P�edvolby systému Apple; lze je spustit z rozbalovací nabídky Apple nebo z doku) klepn�te 
na ikonu  Print & Fax  (Tisk a fax) a potom klepn�te na kartu  Printing  (Tisk) v horní části okna.  4)  Chcete-li p�idat novou tiskárnu, 
klepnutím na ikonu „+“ spus t' te aplikaci  Printer Browser  (Prohlížeč tiskáren). Ve výchozím nastavení aplikace Printer Browser (Prohlížeč 
tiskáren) se zobrazí tiskárny, které jsou p�ipojeny prost�ednictvím sí t' ového rozhraní USB, Bonjour nebo Appletalk. 

 • 3.  Az Apple rendszer beállításainál (az Apple legördül� menüben vagy a dokkban érhet� el) kattintson a  Print & Fax  (Nyomtatás és 
fax) ikonra, majd az ablak tetején lév�  Printing  (Nyomtatás) fülre.  4.  Az új nyomtató hozzáadásához kattintson a „+” ikonra, és indítsa 
el a  Printer Browser  (Nyomtatóböngész�) programot. Alapértelmezésben a Nyomtatóböngész� az USB-kábelen, a Bonjour vagy az 
Appletalk hálózaton keresztül csatlakozó nyomtatókat jeleníti meg. 

 • 3)  W oknie Apple System Preferences (Preferencje systemowe Apple) (dost�pnym poprzez menu rozwijane Apple lub w doku) kliknij 
ikon�  Print & Fax  (Drukowanie i faks), a nast�pnie kliknij kart�  Printing  (Drukowanie) na górze okna.  4)  Aby dodać now� drukark�, 
kliknij ikon� „+” w celu uruchomienia narz�dzia  Printer Browser  (Przegl�darka drukarek). Domy
lnie narz�dzie Printer Browser 
(Przegl�darka drukarek) przedstawia drukarki podł�czone poprzez USB, protokół Bonjour lub sieć AppleTalk. 

 • 3)  Din Apple System Preferences (Preferin�e sistem Apple) (op�iune disponibil
 în meniul vertical Apple sau în dock), face�i clic pe 
pictograma  Print & Fax  (Imprimare şi fax), apoi face�i clic pe fila  Printing  (Imprimare) din partea superioar
 a ferestrei.  4)  Pentru a 
ad
uga noua imprimant
 , face�i clic pe pictograma „+” pentru a lansa  Printer Browser  (Browser imprimante). În mod implicit, Printer 
Browser (Browser imprimante) afişeaz
 imprimantele care sunt conectate prin USB, Bonjour sau prin re�ea Appletalk. 

 • 3)  V položke Apple System Preferences (Nastavenie systému Apple), ktorá je k dispozícii v rozba�ovacej ponuke Apple alebo v 
doku, kliknite na ikonu  Print & Fax (Tlač a fax)  a potom kliknite vo vrchnej časti okna na kartu  Printing (Tlač) .  4)  Ak chcete prida t'  novú 
tlačiare�, kliknutím na ikonu „+" spustite  Printer Browser (Prehliadač tlačiarní) . V predvolenom nastavení zobrazuje Printer Browser 
(Prehliadač tlačiarní) tlačiarne pripojené cez rozhranie USB, Bonjour alebo sie t'  AppleTalk. 

 • 3)  V Apple System Preferences (Lastnosti sistema Apple) (na voljo v spustnem meniju Apple ali v menijski vrstici Dock) kliknite ikono 
 Print & Fax (Natisni in faksiraj)  ter nato kartico  Printing (Tiskanje)  na vrhu okna.  4)  Če želite dodati nov tiskalnik, kliknite ikono »+«, da 
zaženete  Printer Browser (Brskalnik tiskalnikov) . Privzeto Printer Browser (Brskalnik tiskalnikov) prikaže tiskalnike, ki so priključeni prek 
omrežij USB, Bonjour ali Appletalk. 
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 • Test the software installation . Print a page from any program to make sure that the software is correctly installed.  Note:  If the 
installation failed, reinstall the software or see Troubleshooting at the end of this guide.  

 • 5)  From the  Printer Browser  window, select the HP printer. For Mac OS X v.10.4: If HP software is installed, the printer software 
should be automatically configured.  6)  Click  Add  to create a printer queue. You are then prompted to manually configure the installable 
options.  Note:  Mac OS X v.10.2 and v.10.3 might require you to manually select the printer model from the  Printer Model  drop-down 
list.  7)  Under  Model Name , select your device and click  Add .  

 • Isprobavanje softverske instalacije . Ispišite stranicu iz bilo kojeg programa kako bi se uvjerili da je softver ispravno instaliran. 
 Napomena:  Ako instalacija nije uspjela, ponovno instalirajte softver ili pogledajte Rješavanje problema na kraju ovog vodiča.  

 • 5)  Iz prozora  Printer Browser (Pretraživač pisača)  izaberite HP pisač. Za Mac OS X v10.4: Ako je HP softver instaliran, softver pisača 
će se automatski postaviti.  6)  Kliknite  Add (Dodaj)  za stvaranje reda čekanja. Mogućnosti instalacije morate ručno postaviti.  Napomena:  
Mac OS X v10.2 i v10.3 mogu zahtijevati da ručno izaberete model pisača iz padajućeg izbornika  Printer Model (Model pisača) . 
 7)  Pod  Model Name (Naziv modela) , izaberite vaš uređaj i kliknite  Add (Dodaj) .  

 • Otestujte instalaci softwaru . Vytisknutím stránky z libovolného programu ov��te správnost instalace softwaru.  Poznámka:  Pokud se 
instalace nepoda�ila, p�einstalujte software nebo nahlédn�te do části Odstra�ování potíží na konci této p�íručky.  

 • 5)  V okn� aplikace  Printer Browser  (Prohlížeč tiskáren) vyberte tiskárnu HP. V systému Mac OS X v.10.4: Pokud je nainstalován 
software HP, software tiskárny by m�l být automaticky nakonfigurován.  6)  Klepnutím na tlačítko  Add  (P�idat) vytvo�íte frontu tiskárny. 
Potom budete vyzváni k ruční konfiguraci dostupných možností instalace.  Poznámka:  V systému Mac OS X v.10.2 nebo v.10.3 bude 
pravd�podobn� vyžadován ruční výb�r modelu tiskárny v rozevíracím seznamu  Printer Model  (Model tiskárny).  7)  V nastavení  Model 
Name  (Název modelu) vyberte p�íslušné za�ízení a klepn�te na tlačítko  Add  (P�idat).  

 • Ellen�rizze a szoftver telepítését . Nyomtasson ki egy oldalt valamelyik programból, hogy ellen�rizze, megfelel�en van-e telepítve a szoftver. 
 Megjegyzés:  Ha nem sikerült a telepítés, telepítse újra a szoftvert, vagy olvassa el az útmutató végén található Hibaelhárítás cím� részt.  

 • 5.  A  Printer Browser  (Nyomtatóböngész�) ablakban válassza ki a HP nyomtatót. Mac OS X 10.4 esetén: Ha a HP szoftver telepítve 
van, akkor a számítógép automatikusan elvégzi a nyomtatószoftver konfigurálását.  6.  A nyomtatósor létrehozásához kattintson az 
 Add  (Add hozzá) gombra. Amikor a program kéri, adja meg kézzel a telepíthet� beállításokat.  Megjegyzés:  Mac OS X 10.2 és 10.3 
esetén el�fordulhat, hogy ki kell választania a nyomtatót a  Printer Model  (Nyomtatómodell) legördül� listában.  7.  A  Model Name  
(Modellnév) csoportban válassza ki a készüléket, és kattintson az  Add  (Add hozzá) gombra.  

 • Przetestuj instalacj� oprogramowania . Wydrukuj stron� z dowolnego programu, aby upewnić si�, czy prawidłowo zainstalowano 
oprogramowanie.  Uwaga:  Je
li instalacja nie powiodła si�, nale	y ponownie zainstalować oprogramowanie lub zapoznać si� z sekcj� 
Rozwi�zywanie problemów na ko�cu tej instrukcji.  

 • 5)  W oknie  Printer Browser  (Przegl�darka drukarek) wybierz drukark� firmy HP. System Mac OS X 10.4: Je
li oprogramowanie firmy 
HP jest zainstalowane, oprogramowanie drukarki powinno zostać skonfigurowane automatycznie.  6)  Kliknij przycisk  Add  (Dodaj), aby 
utworzyć kolejk� drukarki. Zostanie wy
wietlony monit o r�czne skonfigurowanie wyposa	enia opcjonalnego.  Uwaga:  Systemy Mac 
OS X 10.2 i 10.3 mog� wymagać r�cznego wybrania modelu drukarki z listy rozwijanej  Printer Model  (Model drukarki).  7)  Z listy 
 Model Name  (Nazwa modelu) wybierz urz�dzenie i kliknij przycisk  Add  (Dodaj).  

 • Testa	i instalarea software-ului . Imprima�i o pagin
 din orice program pentru a v
 asigura c
 software-ul este instalat corect. 
 Not�:  Dac
 instalarea nu a reuşit, reinstala�i software-ul sau consulta�i sec�iunea Depanare, de la sfârşitul acestui ghid.  

 • 5)  Din fereastra  Printer Browser  (Browser imprimante), selecta�i imprimanta HP. Pentru Mac OS X v.10.4: Dac
 software-ul HP este 
instalat, software-ul de imprimant
 trebuie s
 fie configurat automat.  6)  Face�i clic pe  Add  (Ad
ugare) pentru a crea o coad
 de 
imprimante. Vi se solicit
 apoi s
 configura�i manual op�iunile instalabile.  Not�:  Este posibil ca Mac OS X v.10.2 şi v.10.3 s
 v
 
solicite selectarea manual
 a modelului de imprimant
 din lista vertical
  Printer Model  (Model imprimant
).  7)  Sub  Model Name  
(Nume model), selecta�i dispozitivul dvs. şi face�i clic pe  Add  (Ad
ugare).  

 • Otestujte inštaláciu softvéru . Vytlačte stranu z �ubovo�ného programu, čím skontrolujete správne nainštalovanie softvéru. 
 Poznámka.  Ak inštalácia zlyhala, preinštalujte softvér alebo pozrite čas t'  Riešenie problémov, ktorá sa nachádza na konci tejto príručky.  

 • 5)  V okne  Printer Browser (Prehliadač tlačiarní)  vyberte tlačiare� HP. Pre systém Mac OS X v.10.4: Ak je nainštalovaný softvér HP, 
softvér tlačiarne by mal by t'  nakonfigurovaný automaticky.  6)  Kliknutím na  Add (Prida t' )  vytvorte front tlačiarne. Zobrazí sa výzva na 
manuálne nastavenie inštalovate�ných možností.  Poznámka.  Systémy Mac OS X v.10.2 a v.10.3 môžu vyžadova t'  manuálny výber 
modelu tlačiarne z rozba�ovacieho zoznamu  Printer Model (Model tlačiarne) .  7)  V časti  Model Name (Názov modelu)  vyberte svoje 
zariadenie a kliknite na  Add (Prida t' ) .  

 • Preizkušanje namestitve programske opreme . Natisnite stran iz katerega koli programa, da se prepričate, ali je programska oprema pravilno 
nameščena.  Opomba:  Če namestitev ni bila uspešna, jo ponovno namestite ali glejte poglavje Odpravljanje težav na koncu teh navodil.  

 • 5)  V oknu  Printer Browser (Brskalnik tiskalnikov)  izberite tiskalnik HP. Pri Mac OS X v.10.4: Če je nameščena HP-jeva programska 
oprema, bi morala biti programska oprema za tiskalnik samodejno konfigurirana.  6)  Kliknite  Add (Dodaj) , da ustvarite čakalno vrsto. 
Možnosti namestitve boste morali konfigurirati ročno.   Opomba:  Pri operacijskem sistemu Mac OS X v.10.2 in v.10.3 boste morda 
morali ročno izbrati model tiskalnik v spustnem seznamu  Printer Model (Model tiskalnika) .  7)  Pri možnosti  Model Name (Ime modela)  
izberite svojo napravo in kliknite  Add (Dodaj) .  
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 • Register your device . Register at www.register.hp.com. This is the quickest and easiest way for you to register to receive the following 
information: technical support updates, enhanced support options, ideas for and ways to use your new HP device, and news about 
emerging technologies.  

 • Congratulations!  The device is ready to use. The user guide is located on the CD and in the HP Easy Printer Care Software.  Note:  Save 
the boxes and the packing material in case you need to transport the device.  

 • Registriranje uređaja . Registrirajte se na www.register.hp.com. Ovo je najbrži i najlakši način registracije kako bi dobili slijedeće 
informacije: obnavljanje tehničke podrške, bolje mogućnosti podrške, ideje i načine kako koristiti vaš novi HP uređaj te novosti o 
dolazećim tehnologijama.  

 • Čestitamo!  Uređaj je spreman za korištenje. Korisnički priručnik se nalazi na CD-u, te u HP Easy Printer Care Software (HP softver za 
jednostavno održavanje pisača).  Napomena:  Sačuvajte kutije i ostalu ambalažu ako budete morali negdje prenositi uređaj.  

 • Zaregistrujte své za�ízení . Registraci m�žete provést na webu www.register.hp.com. Jedná se o nejrychlejší a nejsnadn�jší zp�sob 
registrace, po kterém obdržíte následující informace: aktualizace technické podpory, možnosti rozší�ené podpory, návrhy a zp�soby 
použití nového za�ízení HP nebo zprávy o nov� vyvinutých technologiích.  

 • Blahop�ejeme.  Za�ízení je p�ipraveno k použití. Uživatelskou p�íručku naleznete na disku CD a v softwaru HP Easy Printer Care 
Software.  Poznámka:  Krabice a balicí materiál uložte pro p�ípad nutnosti p�evozu za�ízení.  

 • Regisztrálja a készüléket . Ezt a m�veletet a www.register.hp.com webhelyen végezheti el. Ez a leggyorsabb és legegyszer�bb módja 
annak, hogy hozzájusson a következ� információkhoz: technikai tanácsadás, b�vített terméktámogatás, ötletek és szempontok az új HP 
készülék használatához, valamint hírek az új technológiákról.  

 • Gratulálunk!  A készülék üzemkész. A felhasználói útmutató a CD-lemezen és a HP Easy Printer Care szoftverben található. 
 Megjegyzés:  �rizze meg a dobozokat és a csomagolóanyagokat a készülék szállításához.  

 • Zarejestruj urz�dzenie . Rejestracji dokonaj pod adresem www.register.hp.com. Jest to najszybsza i najprostsza metoda rejestracji 
w celu uzyskania nast�puj�cych informacji: aktualizacje pomocy technicznej, rozszerzone opcje pomocy, pomysły i sposoby 
zastosowania nowego urz�dzenia firmy HP, a tak	e wiadomo
ci na temat najnowszych technologii.  

 • Gratulacje!  Urz�dzenie jest gotowe do u	ycia. Instrukcja obsługi znajduje si� na dysku CD, a tak	e jest dost�pna poprzez oprogramowanie 
HP Easy Printer Care.  Uwaga:  Nale	y zachować pudełka i materiały pakunkowe na wypadek konieczno
ci przetransportowania urz�dzenia.  

 • Înregistra	i dispozitivul dvs.  Înregistra�i-l la www.register.hp.com. Aceasta este calea cea mai rapid
 şi mai simpl
 de a efectua 
înregistrarea, pentru a primi urm
toarele informa�ii: actualiz
ri de asisten�
 tehnic
, op�iuni de asisten�
 suplimentare, idei despre 
scopul şi modul de utilizare a noului dispozitiv HP, precum şi înştiin�
ri despre tehnologii care apar.  

 • Felicit�ri!  Dispozitivul este gata de a fi utilizat. Ghidul utilizatorului se afl
 pe CD şi în software-ul HP Easy Printer Care.  Not�:  P
stra�i 
cutiile şi materialul de ambalare pentru cazul în care este necesar s
 transporta�i dispozitivul.  

 • Zaregistrujte svoje zariadenie . Zaregistrujte sa na stránke www.register.hp.com. Je to najrýchlejší a naj�ahší spôsob, ako registráciou 
získa t'  nasledujúce informácie: aktualizácie technickej podpory, vylepšené možnosti podpory, nápady a spôsoby používania zariadení 
HP a novinky z oblasti technologických objavov.  

 • Blahoželáme.  Zariadenie je pripravené na používanie. Príručka používate�a sa nachádza na disku CD a v aplikácii HP Easy Printer 
Care Software.  Poznámka.  Škatule a baliaci materiál si odložte pre prípad, že bude potrebné zariadenie premiestni t' .  

 • Registriranje naprave . Registrirajte jo na spletnem mestu www.register.hp.com. To je najhitrejši in najpreprostejši način, da napravo 
registrirate in dobite naslednje informacije: posodobitve tehnične podpore, izboljšane možnosti podpore, ideje in načine za uporabo 
nove naprave HP ter novice o novih tehnologijah.  

 • Čestitamo.  Naprava je pripravljena za uporabo. Uporabniški priročnik je na CD-ju in programski opremi programski opremi HP Easy 
Printer Care.  Opomba:  Škatle in embalažo shranite, če boste morda morali napravo prenašati.  
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 •You are done installing your software. 
Congratulations! You are ready to use your HP printer. 

 •Završili ste sa instaliranjem softvera. 
Čestitamo! Sada možete koristit vaš HP pisač. 

 •Práv� jste dokončili instalaci softwaru. 
Blahop�ejeme. Tiskárna HP je p�ipravena k použití. 

 •Befejezte a szoftver telepítését. 
Gratulálunk! Készen áll a HP nyomtató használatára. 

 •Zako�czono instalowanie oprogramowania. 
Gratulacje! Drukarka firmy HP jest gotowa do u	ycia. 

 •A�i terminat instalarea software-ului. 
Felicit
ri! Sunte�i gata de a utiliza imprimanta HP. 

 •Inštalácia softvéru je dokončená. 
Blahoželáme. Ste pripravení používa t'  tlačiare� HP. 

 •Končali ste z nameščanjem programske opreme. 
Čestitamo. Zdaj lahko uporabljate HP-jev tiskalnik. 
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 • Install send fax driver . If the fax driver was not installed in step 28, it can be installed now.  1)  Insert the CD that came with the device.  2)  On 
the welcome screen, click  Install Printer . The setup wizard appears.  3)  Choose the “custom” install option, and select the  Send Fax Driver  in the 
installation options.  4)  Follow the onscreen instructions.  

 •Install the send fax driver. 

 • Instaliranje upravljačkog programa za slanje faksova . Ako upravljački program za faks niste instalirali u 28. koraku, možete ga sada.  1)  Umetnite 
CD priložen uz uređaj.  2)  Na pozdravnom zaslonu, kliknite  Install Printer (Instalacija pisača) . Pojavit će se čarobnjak za postavljanje.  3)  Odaberite 
"custom (prilagođena)" instalacija, te u instalacijskim mogućnostima izaberite  Send Fax Driver (Upravljački program za slanje faksova) .  4)  Slijedite 
upute na zaslonu.  

 •Instaliranje upravljačkog programa za slanje faksova. 

 • Nainstalujte ovladač pro odesílání fax� . Pokud jste ovladač faxu nenainstalovali v kroku 28, m�žete jej nainstalovat nyní.  1)  Vložte do jednotky 
disk CD dodaný společn� se za�ízením.  2)  Na úvodní obrazovce klepn�te na tlačítko  Instalovat tiskárnu . Zobrazí se pr�vodce instalací.  3)  Vyberte 
možnost „vlastní“ instalace a v možnostech instalace vyberte možnost  Ovladač pro odesílání fax� .  4)  Postupujte podle pokyn� na obrazovce.  

 •Instalace ovladače pro odesílání fax� 

 • Telepítse a faxküld� illeszt�programot . Ha a 28. lépésben nem telepítette a faxilleszt�programot, most telepítheti.  1.  Helyezze be a készülékhez 
mellékelt CD-lemezt.  2.  Az üdvözl� képerny�n kattintson a  Nyomtató telepítése  elemre. Megjelenik a Telepít� varázsló.  3.  Válassza az „egyéni” 
telepítési lehet�séget, és válassza a  Send Fax Driver  (Faxküld� illeszt�program) telepítési beállítást.  4.  Kövesse a képerny�n megjelen� utasításokat.  

 •A faxküld� illeszt�program telepítése 

 • Zainstaluj sterownik wysyłania faksów . Je
li sterownik faksu nie został zainstalowany w kroku 28, mo	na to zrobić teraz.  1)  Włó	 dysk 
CD dostarczony wraz z urz�dzeniem.  2)  Na ekranie powitalnym kliknij opcj�  Zainstaluj drukark� . Zostanie wy
wietlony kreator instalacji.  3)  
Wybierz opcj� instalacji „niestandardowa”, a nast�pnie wybierz pozycj�  Sterownik wysyłania faksów  w opcjach instalacji.  4)  Post�puj zgodnie 
z instrukcjami wy
wietlanymi na ekranie.  

 •Instalowanie sterownika wysyłania faksów 

 • Instala	i driverul de trimitere a faxurilor . Dac
 driverul de fax nu a fost instalat la pasul 28, acesta poate fi instalat acum.  1)  Introduce�i CD-ul livrat 
împreun
 cu dispozitivul.  2)  Pe ecranul de bun venit, face�i clic pe  Install Printer  (Instalare imprimant
). Apare expertul de configurare.  3)  Alege�i 
op�iunea de instalare „custom” (particularizat
) şi selecta�i  Send Fax Driver  (Driver trimitere faxuri) din op�iunile de instalare.  4)  Urma�i instruc�iunile 
de pe ecran.  

 •Instala�i driverul de trimitere a faxurilor. 

 • Nainštalujte ovládač na odosielanie faxov . Ak nebol ovládač faxu nainštalovaný v kroku 28, možno ho nainštalova t'  teraz.  1)  Vložte disk CD, ktorý 
bolo súčas t' ou dodávky zariadenia.  2)  Na úvodnej obrazovke kliknite na  Install Printer (Nainštalova t'  tlačiare�) . Objaví sa Sprievodca inštaláciou.  3)  
Vyberte typ inštalácie “Custom (Vlastná)” a vyberte v možnostiach inštalácie položku  Send Fax Driver (Ovládač na odosielanie faxov) .  4)  Postupujte 
pod�a pokynov na obrazovke.  

 •Nainštalujte ovládač na odosielanie faxov. 

 • Nameščanje gonilnika za pošiljanje faksov . Če gonilnika faksa niste namestili v 28. koraku, ga lahko zdaj.  1)  Vstavite CD, ki je priložen napravi. 
 2)  Na pozdravnem zaslonu kliknite  Install Printer (Namesti tiskalnik) . Prikaže se čarovnik za namestitev.  3)  Za namestitev izberite možnost »custom 
(po meri)« in v možnostih za namestitev izberite  Send Fax Driver (Gonilnik za pošiljanje faksov) .  4)  Sledite navodilom na zaslonu.  

 •Nameščanje gonilnika za pošiljanje faksov. 
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 •Set up the digital send features. 

 • 1)  Open the web browser.  2)  Input device IP address (found on configuration page).  

 • 3)  Select the  Digital Sending  tab.  4)  Complete the information under  General Settings : 
name, address, and other information.  

 •Postavljanje značajki digitalnog slanja. 

 • 1)  Otvorite web preglednik.  2)  Upišite IP adresu uređaja (naći ćete ga na konfiguracijskoj stranici).  

 • 3)  Izaberite karticu  Digital Sending (Digitalno slanje) .  4)  Ispunite informacije pod  General 
Settings (Opće postavke) : ime, adresa i ostale informacije.  

 •Nastavení funkcí digitálního odesílání 

 • 1)  Otev�ete webový prohlížeč.  2)  Zadejte adresu IP za�ízení (naleznete ji na konfigurační stránce).  

 • 3)  Vyberte kartu  Digitální odesílání .  4)  Dopl�te informace v části  Obecné nastavení : 
název, adresu a další informace.  

 •A digitális küldési funkciók beállítása 

 • 1.  Indítsa el a webböngész�t.  2.  Adja meg a készülék IP-címét (a konfigurációs oldalon található).  

 • 3.  Válassza a  Digital Sending  (Digitális küldés) lapot.  4.  Adja meg a szükséges adatokat 
a  General Settings  (Általános beállítások) csoportban: név, cím és egyéb adatok.  

 •Konfigurowanie funkcji dystrybucji cyfrowej 

 • 1)  Otwórz przegl�dark� internetow�.  2)  Wprowad� adres IP urz�dzenia (dost�pny na stronie konfiguracji).  

 • 3)  Wybierz kart�  Dystrybucja cyfrowa .  4)  Wprowad� informacje w sekcji  Ustawienia 
ogólne : nazwa, adres i inne.  

 •Instala�i caracteristicile de trimitere digital
. 

 • 1)  Deschide�i browserul web.  2)  Introduce�i adresa IP a dispozitivului (g
sit
 pe pagina de configura�ie).  

 • 3)  Selecta�i fila  Digital Sending  (Trimitere digital
).  4)  Completa�i informa�iile de sub 
 General Settings  (Set
ri generale): nume, adres
 şi alte informa�ii.  

 •Nastavte funkcie digitálneho odosielania. 

 • 1)  Otvorte webový prehliadač.  2)  Zadajte adresu IP zariadenia (nájdete ju na konfiguračnej stránke).  

 • 3)  Vyberte kartu  Digital Sending (Digitálne odosielanie) .  4)  Vypl�te informácie v časti 
 General Settings (Všeobecné nastavenie) : meno, adresa a ostatné informácie.  

 •Nameščanje funkcij digitalnega pošiljanja. 

 • 1)  Odprite spletni brskalnik.  2)  Vpišite naslov IP naprave (najdete ga na konfiguracijski strani).  

 • 3)  Izberite kartico  Digital Sending (Digitalno pošiljanje) .  4)  Izpolnite informacije pod 
 General Settings (Splošne nastavitve) : ime, naslov in ostale informacije.  
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 • 5)  On the left navigation menu, select  E-mail Settings . Input the SMTP server address, use the default From and Subject fields.  Note:  If you are using 
an ISP (Internet Service Provider) for internet access and e-mail, you may need to contact your ISP to obtain the SMTP server name, and to determine 
if you need to enter an account name and password for SMTP authentication.  

 • 6)  On the left navigation menu, select  E-mail Address Book , to enter frequently-used e-mail addresses and e-mail distribution lists.  Note:  The  Fax 
Address Book  and  Fax Speed Dials  is also located in the left navigation area. These two features allow you to manage frequently-used fax numbers 
and speed dial lists.  

 • 5)  Na lijevom navigacijskom izborniku izaberite  E-mail Settings (Postavke e-pošte) . Upišite adresu SMTP poslužitelja koristeći zadana polja 
From (Od) i Subject (Predmet).  Napomena:  Ako koristite usluge davatelja internetskih usluga za pristup internetu i e-pošti, možda ćete ga morati 
kontaktirat da bi dobili naziv SMTP poslužitelja te da bi utvrdili da li trebate upisati korisničko ime i lozinku za SMTP provjeru.  

 • 6)  Na lijevom navigacijskom izborniku izaberite  E-mail Address Book (E-poštni imenik)  za upis e-poštnih adresa koje često koristite i popisi 
primatelja e-pošte.  Napomena:  Na lijevom navigacijskom djelu su isto smješteni  Fax Address Book (Faks imenik)  i  Fax Speed Dials (Brzo biranje 
faksa) . Ove dvije značajke dopuštaju upravljanje popisima često korištenih faks brojeva i brzog biranja.  

 • 5)  V levé navigační nabídce vyberte možnost  Nastavení e-mailu . Zadejte adresu serveru SMTP, použijte výchozí nastavení polí Od a P�edm�t. 
 Poznámka:  Používáte-li pro p�ístup k Internetu a k e-mailu poskytovatele ISP (Internet Service Provider), pravd�podobn� bude nutné požádat 
poskytovatele ISP o název serveru SMTP a určit, zda je nutné zadat název a heslo k účtu pro ov��ení serverem SMTP.  

 • 6)  V levé navigační nabídce vyberte možnost  Adresá� e-mailu  a zadejte často používané e-mailové adresy a seznamy pro distribuci e-mail�. 
 Poznámka:   Adresá� faxu  a  Rychlé volby faxu  naleznete také v levé navigační oblasti. Pomocí t�chto dvou funkcí m�žete spravovat často používaná 
faxová čísla a seznamy rychlých voleb.  

 • 5.  A bal oldali navigációs menüben válassza az  E-mail Settings  (E-mail beállítások) lehet�séget. Adja meg az SMTP-szerver címét, valamint 
a Feladó és Tárgy mez� alapértelmezett értékét.  Megjegyzés:  Ha az internetet és az e-mail szolgáltatást internetszolgáltatón keresztül éri el, 
el�fordulhat, hogy meg kell kérdeznie a szolgáltatót az SMTP-szerver beállításáról, és a hitelesített SMTP-kapcsolathoz szükséges felhasználónév és 
jelszó megadásának szükségességér�l.  

 • 6.  A gyakran használt e-mail címek és terjesztési listák megadásához válassza az  E-mail Address Book  (E-mail címjegyzék) lehet�séget a bal oldali 
navigációs menüben.  Megjegyzés:  A  Fax Address Book  (Fax címjegyzék) és a  Fax Speed Dials  (Fax gyorstárcsázási listái) szolgáltatás szintén a bal 
oldali navigációs menüben található. Ezzel a két szolgáltatással könnyen kezelheti a gyakran használt faxszámokat és gyorstárcsázási listákat.  

 • 5)  W lewym menu nawigacji wybierz opcj�  Ustawienia wiadomo�ci e-mail . Wprowad� adres serwera SMTP i u	yj domy
lnych pól Od i Temat. 
 Uwaga:  Je
li dost�p do Internetu i obsług� poczty elektronicznej zapewnia dostawca usług internetowych, mo	e być konieczne skontaktowanie 
si� z tym dostawc� w celu uzyskania nazwy serwera SMTP, a tak	e ustalenia, czy konieczne jest wprowadzenie nazwy konta i hasła do 
uwierzytelniania SMTP.  

 • 6)  W lewym menu nawigacji wybierz opcj�  Ksi��ka adresowa poczty e-mail , aby wprowadzić cz�sto u	ywane adresy poczty elektronicznej i listy 
dystrybucyjne e-mail.  Uwaga:  W lewym obszarze nawigacji znajduj� si� tak	e opcje  Ksi��ka adresowa faksów  i  Numery faksów do szybkiego 
wybierania . Te dwie funkcje umo	liwiaj� zarz�dzanie cz�sto u	ywanymi numerami faksów i listami numerów szybkiego wybierania.  

 • 5)  Din meniul de navigare din partea stâng
, selecta�i  E-mail Settings  (Set
ri e-mail). Introduce�i adresa de server SMTP, utiliza�i câmpurile implicite 
From (De la) şi Subject (Subiect).  Not�:  Dac
 utiliza�i un ISP - Internet Service Provider (Furnizor de servicii internet) pentru acces la internet şi la 
e-mail, este posibil s
 fie necesar
 contactarea furnizorului dvs. de servicii internet (ISP) pentru a ob�ine numele de server SMTP şi pentru a stabili 
dac
 este nevoie s
 introduce�i un nume de cont şi o parol
 pentru autentificarea SMTP.  

 • 6)  Din meniul de navigare din partea stâng
, selecta�i  E-mail Address Book  (Agend
 e-mail), pentru a intra în listele cu adrese de e-mail şi în 
listele de distribuire a mesajelor de e-mail utilizate în mod frecvent.  Not�:  Caracteristicile  Fax Address Book  (Agend
 fax) şi  Fax Speed Dials  (Apel
ri 
rapide fax) sunt amplasate tot în zona de navigare din partea stâng
. Aceste dou
 caracteristici v
 permit s
 gestiona�i listele cu numere de fax şi 
cu apel
ri rapide utilizate frecvent.  

 • 5)  V navigačnej ponuke v�avo vyberte položku  E-mail Settings (Nastavenie e-mailu) . Zadajte adresu servera SMTP, použite predvolené polia From 
(Od) a Subject (Predmet).  Poznámka.  Ak používate na prístup na Internet a k e-mailu ISP (poskytovate�a internetovej služby), možno sa na neho 
budete musie t'  obráti t'  a zisti t'  názov servera SMTP a informácie, či je potrebné pri overovaní cez protokol SMTP zada t'  názov účtu a heslo.  

 • 6)  V navigačnej ponuke v�avo vyberte položku  E-mail Address Book (E-mailový adresár)  a zadajte často používané e-mailové adresy a distribučné 
zoznamy pre e-mail.  Poznámka.  V navigačnej časti v�avo sa nachádza aj  Fax Address Book (Faxový adresár)  a  Fax Speed Dials (Rýchle faxové 
vo�by) . Tieto dve funkcie umož�ujú spravova t'  často používané faxové čísla a zoznamy rýchlych volieb.  

 • 5)  V levem navigacijskem meniju izberite  E-mail Settings (Nastavitve e-pošte) . Vpišite naslov strežnika SMTP, uporabite privzeti polji From (Od) in 
Subject (Zadeva).  Opomba:  Če uporabljate ponudnika internetnih storitev (ISP) za dostop do interneta in e-pošte, se obrnite nanj, da dobite ime 
strežnika SMTP in določite, ali morate vpisati ime in geslo računa za preverjanje pristnosti SMTP.  

 • 6)  V levem navigacijskem meniju izberite  E-mail Address Book (E-poštni imenik)  in vpišite pogosto uporabljene e-poštne naslove in distribucijske 
sezname.  Opomba:  V levem delu sta tudi  Fax Address Book (Imenik faksa)  in  Fax Speed Dials (Hitro klicanje faksa) . Ti dve funkciji omogočata 
upravljanje pogosto uporabljenih številk faksa in seznamov hitrega izbiranja.  



42  

27

 • 7)  To scan a document to your PC or network share folder, use the  Send To Folder  option (on the left navigation bar) to set up one or more folder 
destinations. For more information on configuring Send to Folder, consult the Embedded Web Server (EWS) User Guide.  
Note:  See www.hp.com/support for more information about the digital send features.  

 • 7)  Ako želite skenirati dokument na računalo ili mrežnu mapu izaberite mogućnost  Send To Folder (Pošalji u mapu)  na lijevoj navigacijskoj traci 
za postavljanje jednog ili više odredišta mapa. Za više informacija o namještanju mogućnosti Pošalji u mapu, pogledajte korisnički priručnik za 
ugrađeni web poslužitelj (EWS).  Napomena:  Pogledajte www.hp.com/support za više informacija o mogućnostima digitalnog slanja.  

 • 7)  Chcete-li dokument naskenovat do počítače nebo nebo do sí t' ov� sdílené složky, použijte k nastavení jedné nebo více cílových složek možnost 
 Odeslat do složky  (na levém navigačním panelu). Další informace o konfiguraci možnosti Odeslat do složky naleznete v uživatelské p�íručce 
integrovaného webového serveru (EWS).  Poznámka:  Další informace o funkcích digitálního odesílání naleznete na webu www.hp.com/support.  

 • 7.  Ha a dokumentumot a számítógépen lév� vagy a hálózaton megosztott mappába szeretné beolvasni, a  Send To Folder  (Küldés mappába) 
beállítás (a bal oldali navigációs sávon) segítségével adjon meg egy vagy több célmappát. A Send to Folder (Küldés mappába) beállítás 
konfigurálásáról b�vebb tájékoztatást a beépített webszerver felhasználói kézikönyvében talál.  Megjegyzés:  A digitális küldési funkciókkal 
kapcsolatban a www.hp.com/support webhelyen talál további tajékoztatást.  

 • 7)  Aby zeskanować dokument do komputera lub udost�pnionego folderu sieciowego, u	yj opcji  Wy�lij do folderu  (na lewym pasku nawigacji) 
w celu okre
lenia jednego lub kilku folderów docelowych. Wi�cej informacji na temat konfigurowania funkcji wysyłania do folderu zawiera 
instrukcja obsługi wbudowanego serwera internetowego (EWS).  Uwaga:  Wi�cej informacji na temat funkcji dystrybucji cyfrowej zamieszczono 
na stronie www.hp.com/support.  

 • 7)  Pentru a scana un document la PC sau la un folder de partajare din re�ea, utiliza�i op�iunea  Send To Folder  (Trimitere la folder), de pe bara 
de navigare din partea stâng
, pentru a configura una sau mai multe destina�ii de foldere. Pentru mai multe informa�ii despre configurarea 
caracteristicilor Send to Folder (Trimitere la folder), consulta�i Embedded Web Server (EWS) User Guide (Ghidul utilizatorului serverului web 
încorporat (EWS)).  Not�:  Pentru mai multe informa�ii despre caracteristicile de trimitere digital
, consulta�i www.hp.com/support.  

 • 7)  Ak chcete skenova t'  dokument do počítača alebo do zdie�aného sie t' ového priečinka, použite vo�bu  Send To Folder (Odosla t'  do priečinka)  
(v navigačnom paneli v�avo) a nastavte jeden alebo viac cie�ových priečinkov. �alšie informácie o nastavení funkcie Send To Folder (Odosla t'  do 
priečinka) nájdete v Príručke používate�a vstavaného webového servera.  Poznámka.  �alšie informácie o funkciách digitálneho odosielania nájdete 
na stránke www.hp.com/support.  

 • 7)  Če želite dokument optično prebrati v računalnik ali omrežno mapo, izberite možnost  Send To Folder (Pošlji v mapo)  (v levi vrstici za krmarjenje), 
da nastavite eno ali več ciljnih map. Če želite več informacij o konfiguriranju možnosti Send To Folder (Pošlji v mapo), glejte uporabniški priročnik 
za vdelani spletni strežnik (EWS).  Opomba:  Več informacij o funkcijah digitalnega pošiljanja najdete na spletnem mestu www.hp.com/support.  
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 •Area. 

 •Control-panel display. 

 •Symptom. 

 •Blank.  •Make sure that the power cable is connected to a working power outlet. 
See page 11 for more information.
•Make sure that the device is turned on. See page 11 for more 
information.
•Turn off the device, reset the formatter, and then turn on the device. 

 •Troubleshooting. 

 •Zaslon upravljačke ploče: 

 •Prazan.  •Provjerite da li je kabel napajanja spojen na ispravnu naponsku utičnicu. 
Za više informacija pogledajte stranicu 11.
•Provjerite da li je uređaj uključen. Za više informacija pogledajte 
stranicu 11.
•Isključite uređaj, ponovno postavite uređaj za formatiranje, te ponovno 
uključite uređaj. 

 •Rješavanje problema. 

 •Gdje.  •Simptom.  •Oblast 

 •Displej ovládacího panelu 

 •P�íznaky 

 •Prázdný  •Zkontrolujte, zda je napájecí kabel p�ipojen k funkční elektrické zásuvce. 
Další informace naleznete na stran� 11.
•Zkontrolujte, zda je za�ízení zapnuto. Další informace naleznete 
na stran� 11.
•Vypn�te za�ízení, resetujte formátovací kartu a znovu zapn�te za�ízení. 

 •Odstra�ování potíží 

 •Terület 

 •Kezel�panel kijelz�je 

 •Jelenség 

 •Üres.  •Ellen�rizze, hogy a tápkábel csatlakoztatva van-e m�köd� hálózati 
csatlakozóaljzathoz. További tudnivalók: 11. oldal.
•Ellen�rizze, hogy a készülék be van-e kapcsolva. További tudnivalók: 
11. oldal.
•Kapcsolja ki a készüléket, állítsa vissza a formázót, majd kapcsolja be a 
készüléket. 

 •Hibaelhárítás 

 •Wy
wietlacz panelu sterowania 

 •Pusty  •Upewnij si�, 	e przewód zasilaj�cy jest podł�czony do działaj�cego 
gniazdka zasilania. Wi�cej informacji znajduje si� na stronie 11. 
•Upewnij si�, 	e urz�dzenie jest wł�czone. Wi�cej informacji znajduje 
si� na stronie 11. 
•Wył�cz urz�dzenie, zresetuj formater, a nast�pnie wł�cz ponownie 
urz�dzenie. 

 •Rozwi�zywanie problemów 

 •Obszar  •Symptom 

 •Afişajul panoului de control. 

 •Gol.  •Asigura�i-v
 c
 a�i conectat cablul de alimentare la o priz
 de alimentare 
în func�iune. Pentru mai multe informa�ii, examina�i pagina 11.
•Asigura�i-v
 c
 dispozitivul este pornit. Pentru mai multe informa�ii, 
examina�i pagina 11.
•Opri�i dispozitivul, reseta�i formatorul şi porni�i dispozitivul. 

 •Depanare. 

 •Zon�.  •Simptom.  •Oblas t' . 

 •Displej ovládacieho panela. 

 •Príznak. 

 •Prázdny.  •Skontrolujte, či je napájací kábel zapojený do fungujúcej elektrickej 
zásuvky. �alšie informácie nájdete na strane 11.
•Skontrolujte, či je zariadenie zapnuté. �alšie informácie nájdete na 
strane 11.
•Vypnite zariadenie, vynulujte formátor a potom zariadenie znova 
zapnite. 

 •Riešenie problémov. 

 •Kje. 

 •Na zaslonu nadzorne plošče. 

 •Znak. 

 •Prazen.  •Preverite, ali ste napajalni kabel priključili v delujočo vtičnico. Več 
informacij najdete na strani 11.
•Preverite, ali je naprava vklopljena. Več informacij najdete na strani 11.
•Izklopite napravo, ponastavite oblikovalnik in ponovno vklopite napravo. 

 •Odpravljanje težav. 
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 •Load letter/A4 error message.  •Make sure that the media is loaded long-edge leading (with the short-
edge toward you. 

 •Buttons appear grey.  •Make sure that the scanner lock is in the unlock position. 
•Turn off the device, and then turn it on again.
•See page 8 for more information. 

 •Print.  •Not printing.  •Check the network or USB cable. See page 11 for more information.
•If you are printing over a network, print a configuration page and make 
sure that the IP address is correct.
•Reinstall the print driver. See page 17 for more information. 

 •Poruka o pogreški punjenja veličine letter/A4  •Medij mora biti umetnut sa dužim rubom ispred prema uređaju (kratki 
rub sa vaše strane). 

 •Gumbi su sivi.  •Provjerite da li je blokada skenera u otključanoj poziciji. 
•Isključite uređaj, te ga ponovno uključite.
•Za više informacija pogledajte stranicu 8. 

 •Ispis. 

 •Provjerite mrežni ili USB kabel. Za više informacija pogledajte stranicu 11.
•Ako ispisujete preko mreže, ispišite konfiguracijsku stranicu i provjerite da 
li je IP adresa ispravna.
•Ponovno instalirajte upravljački program pisača. Za više informacija 
pogledajte stranicu 17. 

 •Nema ispisa. 

 •Chybová zpráva Vložte papír formátu Letter/A4.  •Zkontrolujte, zda je médium podáváno delší hranou (kratší hrana sm��uje 
k vám). 

 •Tlačítka se zobrazují šed�.  •Zkontrolujte, zda je zámek skeneru v odemčené poloze. 
•Vypn�te za�ízení a potom je znovu zapn�te.
•Další informace naleznete na stran� 8.
 

 •Tisk 

 •Zkontrolujte sí t' ový kabel nebo kabel USB. Další informace naleznete 
na stran� 11.
•Tisknete-li prost�ednictvím sít�, vytiskn�te konfigurační stránku 
a zkontrolujte správnost adresy IP.
•P�einstalujte ovladač tiskárny. Další informace naleznete na stran� 17. 

 •Neprobíhá tisk. 

 •Letter/A4 betöltése hibaüzenet.  •Ellen�rizze, hogy a hordozót a hosszabbik élével el�re helyezte be (a 
rövidebbik éle Ön felé néz). 

 •A gombok szürkén jelennek meg.  •Ellen�rizze, hogy a lapolvasó rögzít�gombja ki van-e oldva. 
•Kapcsolja ki a készüléket, majd újra kapcsolja be.
•További tudnivalók: 8. oldal. 

 •Nyomtatás 

 •A készülék nem nyomtat.  •Ellen�rizze a hálózati vagy az USB-kábelt. További tudnivalók: 11. oldal. 
•Ha hálózaton keresztül nyomtat, nyomtasson egy konfigurációs oldalt, és 
ellen�rizze, hogy az IP-cím megfelel�-e.
•Telepítse újra a nyomtatóilleszt�-programot. További tudnivalók: 17. 
oldal. 

 •Komunikat o bł�dzie ładowania papieru w formacie 
Letter/A4 

 •Upewnij si�, 	e materiał jest wło	ony dłu	sz� kraw�dzi� (krótsz� 
kraw�dzi� skierowan� w stron� u	ytkownika). 

 •Przyciski s� wyszarzone.  •Upewnij si�, 	e blokada skanera jest w pozycji odblokowanej. 
•Wył�cz urz�dzenie, a nast�pnie wł�cz je ponownie. 
•Wi�cej informacji znajduje si� na stronie 8. 

 •Drukowanie 

 •Mesaj de eroare referitor la înc
rcarea formatului Letter/A4. 

 •Butoanele apar gri.  •Asigura�i-v
 c
 dispozitivul de blocare a scanerului este pe pozi�ia de deblocare. 
•Opri�i dispozitivul, apoi porni�i-l din nou.
•Pentru mai multe informa�ii, examina�i pagina 8. 

 •Asigura�i-v
 c
 suportul este înc
rcat cu marginea lung
 spre înainte (cu 
marginea scurt
 spre dvs.). 

 •Imprimare. 

 •Chybové hlásenie Load letter/A4. 

 •Tlačidlá sú sivé.  •Skontrolujte, či je zámok skenera v odomknutej polohe. 
•Vypnite zariadenie a potom ho znova zapnite.
•�alšie informácie nájdete na strane 8. 

 •Skontrolujte, či je médium vložené dlhým okrajom v smere podávania 
(krátkym okrajom smerom k vám). 

 •Tlač. 

 •Sporočilo o napaki za nalaganje velikosti letter/A4. 

 •Gumbi so sivi.  •Zapora optičnega bralnika ne sme blokirati optičnega bralnika. 
•Izklopite napravo in jo ponovno vklopite.
•Več informacij najdete na strani 8. 

 •Medij mora biti naložen z dolgim robom naprej (kratki rob z vaše strani). 

 •Pri tiskanju. 
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 •Jams.  •Make sure that the orange packing tape, cardboard, and orange plastic 
shipping locks have been removed. 
•Make sure that you are using supported print media. See the user 
reference guide on the CD-ROM for more information.
•Make sure that the media is loaded correctly. 

 •Zaglavljivanje.  •Provjerite da li ste maknuli narančastu zaštitnu traku, karton i narančaste 
plastične osigurače. 
•Provjerite da li koristite medij koji uređaj podržava.  Za više informacija 
pogledajte korisnički priručnik na CD-u.
•Provjerite da li je medij pravilno umetnut. 

 •Uvíznutí média  •Zkontrolujte, zda byla odstran�na oranžová balicí páska, kartón 
a oranžové plastikové p�epravní zámky. 
•Zkontrolujte, zda používáte podporovaná tisková média. Další informace 
naleznete v uživatelské referenční p�íručce na disku CD.
•Zajist�te správné vložení média. 

 •Elakadások.  •Ellen�rizze, hogy eltávolította-e a narancssárga csomagolószalagot, a 
kartonpapírt és a narancssárga m�anyag rögzít�zárakat. 
•Ellen�rizze, hogy a készülékhez használható nyomtatási hordozót 
használ-e. A további tudnivalókat a CD-lemezen lév� felhasználói 
útmutatóban találja.
•Ellen�rizze, hogy a hordozót megfelel�en töltötte-e be. 

 •Zaci�cia  •Upewnij si�, 	e pomara�czowa ta
ma pakuj�ca, karton i pomara�czowe 
plastikowe blokady transportowe zostały usuni�te. 
•Upewnij si�, 	e u	ywany jest obsługiwany materiał do drukowania. 
Wi�cej informacji zawiera podr�czny przewodnik u	ytkownika na dysku 
CD-ROM. 
•Sprawd�, czy materiały s� prawidłowo wło	one. 

 •Sprawd� kabel sieciowy lub USB. Wi�cej informacji znajduje si� na 
stronie 11. 
•W przypadku drukowania poprzez sieć wydrukuj stron� konfiguracji 
i upewnij si�, 	e adres IP jest poprawny. 
•Zainstaluj ponownie sterownik drukarki. Wi�cej informacji znajduje si� 
na stronie 17. 

 •Urz�dzenie nie drukuje. 

 •Verifica�i cablul de re�ea sau cablul USB. Pentru mai multe informa�ii, 
examina�i pagina 11.
•Dac
 imprima�i în cadrul unei re�ele, imprima�i o pagin
 de configura�ie 
şi asigura�i-v
 c
 adresa IP este corect
.
•Reinstala�i driverul de imprimant
. Pentru mai multe informa�ii, examina�i 
pagina 17. 

 •Blocaje.  •Asigura�i-v
 c
 au fost înl
turate banda de ambalare portocalie, cartonul 
şi piesele de blocare pentru transport, din plastic portocaliu. 
•Asigura�i-v
 c
 utiliza�i un suport de imprimare acceptat. Pentru mai multe 
informa�ii, consulta�i ghidul de referin�
 de pe CD-ROM.
•Asigura�i-v
 c
 suportul este înc
rcat corect. 

 •Nu se imprim
. 

 •Skontrolujte sie t' ový kábel a kábel USB. �alšie informácie nájdete na 
strane 11.
•Ak tlačíte cez sie t' , vytlačte konfiguračnú stránku a skontrolujte, či je 
adresa IP správna.
•Preinštalujte ovládač tlačiarne. �alšie informácie nájdete na strane 17. 

 •Netlačí sa. 

 •Preverite omrežni kabel ali kabel USB. Več informacij najdete na 
strani 11.
•Pri tiskanju prek omrežja natisnite konfiguracijsko stran in preverite, ali je 
naslov IP pravilen.
•Ponovno namestite gonilnik tiskalnika. Več informacij najdete na 
strani 17. 

 •Ne tiska. 
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 •Blank pages.  •Make sure that the pull tape is removed from the print cartridge. 

 •Copy.  •Buttons appear grey.  •Make sure that the scanner lock is in the unlock position.
•Turn off the device, and then turn it on again. 

 •Fax.  •Buttons appear grey or fax is not available.  •Enter the fax number, locale, and date/time to make sure that the fax is 
configured correctly. 

 •Prazne stranice.  •Provjerite da li je zaštitna traka maknuta sa spremnika za ispis. 

 •Kopiranje 

 •Gumbi su sivi.  •Provjerite da li je blokada skenera u otključanoj poziciji.
•Isključite uređaj, te ga ponovno uključite. 

 •Faks. 
 •Gumbi su sivi ili je faks nedostupan.  •Unesite broj faksa, mjesto, i datum/vrijeme da se uvjerite da je faks 

postavljen pravilno. 

 •Prázdné stránky  •Zkontrolujte, zda je z tiskové kazety odstran�na odnímatelná páska. 

 •Kopie 

 •Tlačítka se zobrazují šed�.  •Zkontrolujte, zda je zámek skeneru v odemčené poloze.
•Vypn�te za�ízení a potom je znovu zapn�te. 

 •Fax 

 •Tlačítka se zobrazují šed� nebo fax není dostupný.  •Zkontrolujte správnou konfiguraci faxu zadáním faxového čísla, umíst�ní 
a data/času. 

 •Üres oldalak.  •Ellen�rizze, hogy eltávolította-e a lehúzható véd�szalagot a 
festékkazettáról. 

 •Másolás 

 •A gombok szürkén jelennek meg.  •Ellen�rizze, hogy a lapolvasó rögzít�gombja ki van-e oldva.
•Kapcsolja ki a készüléket, majd kapcsolja be újra. 

 •Fax 

 •A gombok szürkén jelennek meg vagy a fax nem érhet� el.  •A fax beállításainak ellen�rzéséhez adja meg a faxszámot, az 
országot/térséget, a dátumot és az id�t. 

 •Puste strony  •Sprawd�, czy z kasety drukuj�cej wyj�to cał� ta
m� zabezpieczaj�c�. 

 •Kopiowanie 

 •Przyciski s� wyszarzone.  •Upewnij si�, 	e blokada skanera jest w pozycji odblokowanej. 
•Wył�cz i wł�cz ponownie urz�dzenie. 

 •Faks 

 •Przyciski s� wyszarzone lub faks jest niedost�pny.  •Wprowad� numer faksu, miejsce oraz godzin� i dat�, aby upewnić si�, 
	e faks jest skonfigurowany prawidłowo. 

 •Pagini goale.  •Asigura�i-v
 c
 banda adeziv
 a fost dezlipit
 de pe cartuşul de 
imprimare. 

 •Copiere. 

 •Butoanele apar gri.  •Asigura�i-v
 c
 dispozitivul de blocare al scanerului este în pozi�ia de deblocare.
•Opri�i dispozitivul, apoi porni�i-l din nou. 

 •Fax. 

 •Butoanele apar gri sau faxul nu este disponibil.  •Introduce�i num
rul de fax, set
rile locale şi data/ora pentru a v
 
asigura c
 faxul este configurat corect. 

 •Prázdne stránky. 

 •Skontrolujte, či bola odstránená oranžová baliaca páska, kartón a 
oranžové plastové prepravné zámky. 
•Skontrolujte, či používate podporované tlačové médium. �alšie 
informácie nájdete v príručke používate�a na disku CD-ROM.
•Skontrolujte, či je médium vložené správne. 

 •Skontrolujte, či bola z tlačovej kazety odstránená páska. 

 •Kopírovanie. 

 •Tlačidlá sú sivé.  •Skontrolujte, či je zámok skenera v odomknutej polohe.
•Vypnite zariadenie a znova ho zapnite. 

 •Fax. 

 •Tlačidlá sú sivé alebo fax nie je k dispozícii.  •Aby ste sa uistili, že je fax nakonfigurovaný správne, zadajte číslo faxu, 
miesto, dátum a čas. 

 •Uviaznutia. 

 •Prazne strani. 

 •Preverite, ali ste odstranili oranžen zaščitni trak, karton in oranžna 
plastična varovala.
•Preverite, ali uporabljate medij za tiskanje, ki ga naprava podpira. Več 
informacij najdete v uporabniškem priročniku na CD-ju.
•Preverite, ali je medij pravilno naložen. 

 •Preverite, ali ste iz tiskalne kartuše odstranili trak. 

 •Pri kopiranju. 

 •Gumbi so sivi.  •Zapora optičnega bralnika ne sme blokirati optičnega bralnika. 
•Izklopite napravo in jo ponovno vklopite. 

 •Pri faksiranju. 

 •Gumbi so sivi ali pa faks ni na voljo.  •Vpišite številko faksa, lokacijo in datum/čas ter preverite, ali je faks 
pravilno konfiguriran. 

 •Zagozdenje. 
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 •No fax icon on the control-panel display.  •Make sure that the fax card is installed in the formatter correctly, and 
that none of the pins are bent.
•Print a configuration page and check the modem status. If “Operational/
Enabled” is not listed, it might be disabled or there might be a problem 
with the fax hardware. See the analog fax user guide for more 
information. 

 •Fax icon displays: “Not Configured”.  •Go to the  Administration  menu and activate the  Fax Setup Wizard . 
Make the required entries to activate the fax. 

 •Na zaslonu upravljačke ploče nema ikone za faks.  •Provjerite da li je u uređaju za formatiranje pravilno postavljena faks 
kartica, te da nema savijenih kontakata.
•Ispišite konfiguracijsku stranicu i provjerite stanje modema. Ako 
mogućnost "Operational/Enabled (Radni/Omogućen)" nije navedena, 
možda je onemogućena ili postoji problem sa hardverom faksa. Za više 
informacija pogledajte korisnički priručnik za analogni faks. 

 •Ikona faksa prikazuje: “Not Configured (Nije konfigurirano)".  •Idite na izbornik  Administration (Administracija)  i aktivirajte  Fax Setup Wizard 
(Čarobnjak za postavljanje faksa) . Unesite potrebne informacije za aktivaciju faksa. 

 •Na displeji ovládacího panelu se nezobrazuje ikona faxu.  •Zkontrolujte, zda je faxová karta správn� nainstalována ve formátovací 
kart� a zda nejsou ohnuty žádné výstupky.
•Vytiskn�te konfigurační stránku a zkontrolujte stav modemu. Pokud se 
nezobrazí možnost „Funkční/Povoleno“, pravd�podobn� je modem 
zakázán nebo došlo k problému s hardwarem faxu. Další informace 
naleznete v uživatelské p�íručce k analogovému faxu. 

 •Zobrazí se faxová ikona: „Nenakonfigurováno“.  •P�ejd�te do nabídky  Správa  a aktivujte  Pr�vodce nastavením faxu . 
Zadejte požadované položky a aktivujte fax. 

 •A fax ikonja nem jelenik meg a kezel�panel kijelz�jén.  •Ellen�rizze, hogy a faxkártyát megfelel�en helyezte be a formázóba, és 
egyik érintkez� sem ferde.
•Nyomtassa ki a konfigurációs oldalt, és ellen�rizze a modem 
állapotát. Ha a „M�ködés/Engedélyezett” szöveg nem szerepel az 
oldalon, el�fordulhat, hogy az eszköz le van tiltva, vagy probléma van 
a fax hardverével. A további tudnivalókat az analóg fax felhasználói 
útmutatójában találja. 

 •A Fax ikon a következ�t jelzi: „Nincs konfigurálva”.  •Lépjen az  Adminisztráció  menüre, és indítsa el a  Faxtelepít� varázslót . 
A fax aktiválásához adja meg a szükséges beállításokat. 

 •Brak ikony faksu na wy
wietlaczu panelu sterowania  •Upewnij si�, 	e karta faksu jest prawidłowo zainstalowana w formaterze 
oraz 	aden ze styków nie jest wygi�ty. 
•Wydrukuj stron� konfiguracji i sprawd� stan modemu. Je
li nie jest 
wy
wietlany stan Sprawny/Wł�czony, faks mo	e być wył�czony lub 
wyst�pił problem z urz�dzeniem faksu. Wi�cej informacji znajduje si� 
w instrukcji obsługi faksu analogowego. 

 •Wy
wietlana jest ikona faksu: „Nieskonfigurowane”.  •Przejd� do menu  Administracja  i uruchom  Kreatora konfiguracji faksu . 
Wprowad� wymagane informacje, aby aktywować faks. 

 •Nu exist
 nici o pictogram
 de fax pe afişajul panoului de 
control. 

 •Asigura�i-v
 c
 este instalat
 corect placa de fax în formator şi c
 nu 
este îndoit nici un pin.
•Imprima�i o pagin
 de configura�ie şi verifica�i starea modemului. Dac
 
nu este listat „Operational/Enabled” (Opera�ional/Activat), este posibil 
s
 fie dezactivat sau s
 fie o problem
 la hardware-ul faxului. Pentru mai 
multe informa�ii, consulta�i ghidul utilizatorului faxului analogic. 

 •Pictograma de fax afişeaz
: „Not Configured” (Nu este 
configurat). 

 •Merge�i la meniul  Administration  (Administrare) şi activa�i  Fax Setup Wizard  
(Expert configurare fax). Efectua�i ac�iunile necesare pentru a activa faxul. 

 •Na displeji ovládacieho panela nie je žiadna ikona faxu.  •Skontrolujte, či je faxová karta nainštalovaná vo formátore správne a či 
nie je ohnutý žiadny kolík.
•Vytlačte konfiguračnú stránku a skontrolujte stav modemu. Ak nevidíte 
položku Operational/Enabled (Pripravené na prevádzku/Povolené), 
možno je zakázaný alebo ide o problém s hardvérom faxu. �alšie 
informácie nájdete v príručke používate�a k analógovému faxu. 

 •Ikona faxu zobrazuje: “Not Configured 
(Nenakonfigurované)”. 

 •Prejdite do ponuky  Administration (Správa)  a spustite  Fax Setup Wizard 
(Sprievodca nastavením faxu) . Vypl�te položky potrebné na aktivovanie faxu. 

 •Na zaslonu nadzorne plošče ni ikone za faks.  •Preverite, ali imate v oblikovalniku pravilno nameščeno kartico za faks in 
ali ni kateri od stikov upognjen.
•Natisnite konfiguracijsko stran in preverite stanje modema. Če možnost 
»Operational/Enabled (Delujoče/omogočeno)« ni navedena, je mogoče 
onemogočen ali pa imate težavo s strojno opremo faksa. Več informacij 
najdete v uporabniškem priročniku za analogni faks. 

 •Na ikoni faksa piše: »Not Configured (Ni konfigurirano)«.  •V meniju  Administration (Upravljanje)  aktivirajte  Fax Setup Wizard (Čarovnik 
za namestitev faksa) . Vpišite potrebne informacije, da aktivirate faks. 
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 •Fax configured but not sending fax (phone line not 
connected). 

 •Make sure to use the phone cord that came with the device.
•Make sure that the phone cord is connected securely to the device and 
to an active telephone port.  Note:  Use a telephone to verify that the port 
is active. 

 •Make sure that the fax is connected to a dedicated analog telephone 
line. 

 •Fax configured but not sending fax (phone line incompatible). 

 •Faks je konfiguriran ali ne šalje fakse (telefonska linija nije 
priključena). 

 •Provjerite da li koristite telefonski kabel priložen uz uređaj.
•Provjerite da je telefonski kabel čvrsto spojen na uređaj i na aktivnu 
telefonsku priključnicu.  Napomena:  Pomoću telefona provjerite da li je 
priključnica aktivna. 

 •Faks je konfiguriran ali ne šalje fakse (telefonska linija nije 
kompatibilna). 

 •Provjerite da li je faks spojen na posebnu analognu telefonsku liniju. 

 •Fax je nakonfigurován, ale neodesílá faxy (není p�ipojena 
telefonní linka). 

 •Zkontrolujte, zda používáte telefonní kabel dodaný se za�ízením.
•Zkontrolujte, zda je telefonní kabel bezpečn� p�ipojen k za�ízení 
a k aktivní telefonní zásuvce.  Poznámka:  Funkčnost zásuvky ov��te 
p�ipojením telefonu. 

 •Fax je nakonfigurován, ale neodesílá faxy (telefonní linka není 
kompatibilní). 

 •Zkontrolujte, zda je fax p�ipojen k vyhrazené analogové telefonní lince. 

 •A fax konfigurálva van, de nem küld faxot (nincs telefonvonal-
csatlakozás). 

 •Ellen�rizze, hogy a készülékhez mellékelt telefonkábelt használja-e.
•Ellen�rizze, hogy a telefonkábel megfelel�en csatlakozik-e a készülékhez 
és az aktív telefonporthoz.  Megjegyzés:  Telefon segítségével állapítsa 
meg, hogy a port aktív-e. 

 •A fax konfigurálva van, de nem küld faxot (a telefonvonal nem 
kompatibilis). 

 •Ellen�rizze, hogy a fax csatlakozik-e a készülék által használt analóg 
telefonvonalhoz. 

 •Faks jest skonfigurowany, ale nie wysyła faksów 
(niepodł�czona linia telefoniczna). 

 •U	yj kabla telefonicznego doł�czonego do urz�dzenia. 
•Sprawd�, czy kabel telefoniczny jest podł�czony prawidłowo do 
urz�dzenia i do aktywnego gniazdka telefonicznego.  Uwaga:  Nale	y 
u	yć telefonu w celu sprawdzenia, czy gniazdko jest aktywne. 

 •Faks jest skonfigurowany, ale nie wysyła faksów (niezgodna 
linia telefoniczna). 

 •Upewnij si�, 	e faks jest podł�czony do dedykowanej, analogowej linii 
telefonicznej. 

 •Faxul este configurat, dar nu trimite faxuri (nu este conectat
 
linia de telefon). 

 •Asigura�i-v
 c
 utiliza�i cablul telefonic livrat împreun
 cu dispozitivul.
•Asigura�i-v
 c
 este bine conectat cablul telefonic la dispozitiv şi la 
un port de telefon activ.  Not�:  Utiliza�i un telefon pentru a verifica dac
 
portul este activ. 

 •Faxul este configurat, dar nu trimite faxuri (linie de telefon 
incompatibil
). 

 •Asigura�i-v
 c
 faxul este conectat la o linie de telefon analogic
 
dedicat
. 

 •Fax je nakonfigurovaný, ale neodosiela sa (telefónna linka nie 
je pripojená). 

 •Skontrolujte, či používate telefónny kábel, ktorý bol dodaný spolu so 
zariadením.
•Skontrolujte, či je telefónny kábel zapojený do zariadenia pevne 
a pripojený k aktívnemu telefónnemu portu.  Poznámka.  Skontrolujte 
pomocou telefónu, či je port aktívny. 

 •Fax je nakonfigurovaný, ale neodosiela sa (telefónna linka je 
nekompatibilná). 

 •Skontrolujte, či je fax pripojený k vyhradenej analógovej telefónnej linke. 

 •Faks je konfiguriran, vendar ne pošilja faksov (telefonska linija 
ni priključena). 

 •Uporabiti morate telefonski kabel, ki je priložen napravi.
•Telefonski kabel mora biti pravilno priključen v napravo in v delujoča 
telefonska vrata.  Opomba:  S telefonom preverite, ali vrata delujejo. 

 •Faks je konfiguriran, vendar ne pošilja faksov (telefonska linija 
ni združljiva). 

 •Faks mora biti priključen na posebno analogno telefonsko linijo. 
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 •Fax configured but not receiving fax.  •Make sure that a line splitter or surge-protection device is not being used.
•Make sure that voice mail or an answering machine is not receiving the 
incoming fax before the device. Remove these, or set the device “rings-to-
answer” to a lower number.
•Make sure that a roll-over line is not being used, and that the fax is 
connected to a dedicated analog telephone line. 

 •Faks je konfiguriran ali ne prima fakse.  •Provjerite da razdjelnik ili prenaponska zaštita nisu korišteni.
•Provjerite da glasovne poruke ili automatska sekretarica ne preuzimaju 
dolazne faks pozive prije uređaja. Maknite ih, ili postavite "broj zvona do 
javljanja" na uređaju na manji broj.
•Provjerite da ne koristite pomoćnu liniju, te da li je faks spojen na 
posebnu analognu telefonsku liniju. 

 •Fax je nakonfigurován, ale nep�ijímá faxy.  •Zkontrolujte, zda není použit rozd�lovač linky nebo za�ízení 
pro p�ep� t' ovou ochranu.
•Zkontrolujte, zda p�íchozí faxy p�ed za�ízením nep�ijímá hlasová pošta 
nebo záznamník. Odstra�te tato za�ízení nebo nastavte počet „zazvon�ní 
p�ed p�ijetím“ na nižší hodnotu.
•Zkontrolujte, zda není používáno p�epojování linky a zda je fax p�ipojen 
k vyhrazené analogové telefonní lince. 

 •A fax konfigurálva van, de nem fogad faxot.  •Ellen�rizze, hogy nem használ-e vonalelosztót vagy túlfeszültség-védelmi 
készüléket.
•Ellen�rizze, hogy hangposta vagy üzenetrögzít� nem fogadta-e a 
bejöv� faxot, miel�tt a készülék fogadhatta volna. Kapcsolja ki ezeket az 
eszközöket, vagy állítsa a készülék „válaszcsengését” alacsonyabb értékre.
•Ellen�rizze, hogy a hívott vonal nem foglalt-e, és hogy a fax csatlakozik-e 
a készülék által használt analóg telefonvonalhoz. 

 •Faks jest skonfigurowany, ale nie odbiera faksów.  •Sprawd�, czy nie jest u	ywane urz�dzenie rozdzielaj�ce lini� 
telefoniczn� lub urz�dzenie zabezpieczaj�ce przed przepi�ciami. 
•Upewnij si�, 	e automatyczna sekretarka lub system poczty głosowej 
nie przejmuj� przychodz�cej transmisji faksów przed urz�dzeniem. 
Usu� te urz�dzenia lub ustaw dla faksu najni	sz� liczb� sygnałów przed 
odpowiedzi�. 
•Upewnij si�, 	e nie jest u	ywana linia, w której nast�puje przekazywanie 
poł�cze� („roll-over”), a tak	e 	e faks jest podł�czony do dedykowanej, 
analogowej linii telefonicznej. 

 •Faxul este configurat, dar nu primeşte faxuri.  •Asigura�i-v
 c
 nu este utilizat un distribuitor de linie sau un dispozitiv de 
protec�ie la supratensiune tranzitorie.
•Asigura�i-v
 c
 mesageria vocal
 sau un robot telefonic nu recep�ioneaz
 
faxul de intrare înaintea dispozitivului. Elimina�i aceste probleme sau seta�i 
„num
rul de apeluri pân
 se r
spunde” la un num
r mai mic.
•Asigura�i-v
 c
 nu este utilizat
 o linie secundar
 şi c
 faxul este conectat 
la o linie de telefon analogic
 dedicat
. 

 •Faxové zariadenie je nakonfigurované, ale neprijíma fax.  •Skontrolujte, či nepoužívate rozde�ovač linky alebo zariadenie ochrany 
pred výbojom.
•Skontrolujte, či nie je prichádzajúci fax prijímaný hlasovou schránkou 
alebo odkazovačom. Odoberte ich alebo nastavte počet zazvonení pred 
zdvihnutím na nižšiu hodnotu.
•Skontrolujte, či nepoužívate preklenovaciu linku a či je fax pripojený k 
vyhradenej analógovej telefónnej linke. 

 •Faks je konfiguriran, vendar ne sprejema faksov.  •Preverite, ali ne uporabljate razdelilnika za linijo ali naprave za 
prenapetostno zaščito.
•Preverite, ali glasovna pošta ali odzivnik ne sprejemata dohodnih faksov 
pred napravo. Odstranite ju ali nastavite »število zvonjenj za odgovor« na 
manjše število.
•Preverite, ali ne uporabljate pomožne linije in ali je faks priključen na 
posebno analogno telefonsko linijo. 
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 •E-mail.  •Digital sending tab in the embedded Web server (EWS) does 
not appear. 

 •An administrative password might be configured. Select  Log On  in the 
upper right corner of the EWS. 

 • E-mail Gateway Not Responding  appears on the control-
panel display when attempting to send an e-mail. 

 •1) The SMTP gateway address might be incorrect. Contact you IT 
administrator to obtain the correct address.
2) IF you are using an Internet Service Provider (ISP) for e-mail, contact 
your ISP provider for the hostname of your SMTP gateway (request the fully 
qualified domain name (FQDN), no the IP address).
3) Make sure that the entered SMTP authentication user name and 
password are correct.  Note:  Not all SMTP gateways require a user name 
and password. 

 •E-pošta. 

 •Kartica za digitalno slanje u ugrađenom web poslužitelju 
(EWS) se ne prikaže. 

 •Možda je administrativna lozinka konfigurirana. Izaberite u gornjem 
desnom kutu ugrađenog web poslužitelja  Log On (Upis) . 

 •Na zaslonu upravljačke ploče se kod pokušaja slanja e-pošte 
prikazuje  E-mail Gateway Not Responding (E-poštni pristupnik 
ne odgovara) . 

 •1) Adresa SMTP pristupnika je možda netočna. Kontaktirajte IT 
administratora za točnu adresu.
2) Ako koristite davatelja internetskih usluga za e-poštu, kontaktirajte 
vašeg davatelja internetskih usluga kako bi dobili ime glavnog računala 
(hostname) vašeg SMTP pristupnika (ne IP adresu već ime domene 
(FQDN)).
3) Provjerite da li je upisano SMTP korisničko ime i lozinka za provjeru 
ispravno.  Napomena:  Ne zahtijevaju svi SMTP pristupnici korisničko ime i 
lozinku. 

 •E-mail 

 •V integrovaném webovém serveru (EWS) se nezobrazuje 
karta Digitální odesílání. 

 •Pravd�podobn� je nakonfigurováno heslo správce. Vyberte možnost 
 P�ihlásit  v pravém horním rohu integrovaného webového serveru. 

 •P�i pokusu o odeslání e-mailu se na displeji ovládacího 
panelu zobrazí zpráva  Brána e-mailu neodpovídá . 

 •1) Pravd�podobn� není správn� zadána adresa brány SMTP. Požádejte 
správce sít� o zaslání správné adresy.
2) Používáte-li pro p�ístup k e-mailu službu ISP (Internet Service Provider), 
požádejte poskytovatele služby ISP o název hostitele brány SMTP 
(požádejte o úplný název domény FQDN (Fully Qualified Domain Name), 
nikoliv o adresu IP).
3) Zkontrolujte správnost zadaného uživatelského jména a hesla 
pro ov��ení protokolem SMTP.  Poznámka:  N�které brány SMTP nevyžadují 
uživatelské jméno a heslo. 

 •E-mail 

 •A beépített webszerver Digitális küldés lapja nem jelenik 
meg. 

 •El�fordulhat, hogy rendszergazdai jelszót állított be. Válassza a beépített 
webszerver jobb fels� sarkában található  Log On  (Bejelentkezés) lehet�séget. 

 •A kezel�panel kijelz�jén az  E-mail Gateway Not Responding  
(Az e-mail átjáró nem válaszol) felirat jelenik meg, amikor 
megpróbál elküldeni egy e-mailt. 

 •1. El�fordulhat, hogy az SMTP-átjáró címe nem megfelel�. A megfelel� 
címet kérdezze meg a rendszergazdától.
2. Ha az e-mail szolgáltatást internetszolgáltatón keresztül éri el, 
kérdezze meg a szolgáltatótól az SMTP-szerver gazdanevét (kérje a teljes 
tartománynevet (FQDN), ne csak az IP-címet).
3. Ellen�rizze, hogy a hitelesített SMTP-kapcsolathoz szükséges 
felhasználónév és jelszó megfelel�-e.  Megjegyzés:  Nem minden SMTP-
átjáróhoz szükséges felhasználónév és jelszó. 

 •Poczta elektroniczna 

 •Nie jest wy
wietlana karta Dystrybucja cyfrowa 
wbudowanego serwera internetowego (EWS). 

 •Mogło zostać skonfigurowane hasło administracyjne. Wybierz opcj� 
 Zaloguj  w prawym górnym rogu wbudowanego serwera internetowego. 

 •Komunikat  Brama e-mail nie odpowiada  jest wy
wietlany 
na panelu sterowania podczas próby wysłania wiadomo
ci 
e-mail. 

 •1) Adres bramy SMTP mo	e być niepoprawny. Skontaktuj si� 
z administratorem IT, aby uzyskać poprawny adres. 
2) Je
li dost�p do Internetu i obsług� poczty elektronicznej zapewnia 
dostawca usług internetowych, skontaktuj si� z tym dostawc� w celu 
uzyskania nazwy hosta bramy SMTP (nale	y prosić o podanie pełnej 
nazwy domeny, a nie adresu IP). 
3) Upewnij si�, 	e wprowadzona nazwa u	ytkownika i hasło 
uwierzytelniania SMTP s� prawidłowe.  Uwaga:  Nie wszystkie bramy SMTP 
wymagaj� nazwy u	ytkownika i hasła. 

 •E-mail. 

 •Fila de trimitere digital
 din serverul Web încorporat (EWS) 
nu apare. 

 •Este posibil s
 fie configurat
 o parol
 de administrare. Selecta�i  Log On  
în col�ul din dreapta-sus al ecranului EWS. 

 •E-mail. 

 •Vo vstavanom webovom serveri sa neobjaví karta Digital 
Sending (Digitálne odosielanie). 

 •Možno bude potrebné nastavi t'  heslo správcu. Vyberte v pravom hornom 
rohu vstavaného webového servera položku  Log On (Prihlási t' ) . 

 •Pri pošiljanju e-pošte. 

 •Kartica za digitalno pošiljanje v vdelanem spletnem strežniku 
(EWS) se ne prikaže. 

 •Mogoče je konfigurirano geslo za upravljanje. V desnem zgornjem kotu 
vdelanega spletnega strežnika izberite  Log On (Prijava) . 
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 •The “from” address cannot be changed in  Send E-mail .  •The “Prevent Device User from changing the e-mail address” feature in the 
EWS might be selected, or “Device Authentication” is enabled. 

 •Adresa "from (od)" se ne može mijenjati u  Send E-mail 
(Pošalji e-poštu) . 

 •Možda je u ugrađenom web poslužitelju izabrana značajka “Prevent 
Device User from changing the e-mail address (Spriječi korisniku uređaja 
mijenjanje adrese e-pošte)” ili omogućena “Device Authentication (Ovjera 
uređaja)” 

 •V okn�  Odeslat e-mail  nelze zm�nit adresu v poli Od.  •Pravd�podobn� je v integrovaném webovém serveru vybrána funkce 
„Zabránit uživateli za�ízení m�nit e-mailovou adresu” nebo je povoleno 
„Ov��ování za�ízení“. 

 •A „Feladó” címe nem módosítható a  Send E-mail  (E-mail 
küldése) beállításnál. 

 •El�fordulhat, hogy a beépített webszerveren be van kapcsolva az 
a funkció, amely megakadályozza, hogy a készülék felhasználója 
megváltoztassa az e-mail címet, vagy be van kapcsolva az eszközök 
hitelesítése. 

 •Nie mo	na zmienić adresu nadawcy w opcji  Wy�lij 
wiadomo�ć e-mail . 

 •Wybrano funkcj� zapobiegania zmianie adresu e-mail przez u	ytkownika 
urz�dzenia we wbudowanym serwerze internetowym lub wł�czono opcj� 
uwierzytelniania urz�dzenia. 

 •Adresa „from” (de la) nu poate fi schimbat
 în  Send E-mail  
(Trimitere e-mail). 

 •Este posibil s
 fie selectat
 caracteristica „Prevent Device User from 
changing the e-mail address” (Utilizatorul dispozitivului nu poate s
 
modifice adresa de e-mail) în EWS sau s
 fie activat
 caracteristica 
„Device Authentication” (Autentificare dispozitiv). 

 •1) Este posibil ca adresa de gateway SMTP s
 fie incorect
. Contacta�i 
administratorul IT pentru a ob�ine adresa corect
.
2) DAC� utiliza�i un furnizor de servicii internet (ISP) pentru e-mail, 
contacta�i furnizorul ISP pentru numele de gazd
 al gateway-ului SMTP 
(cere�i numele de domeniu complet (FQDN), nu adresa IP).
3) Asigura�i-v
 c
 au fost introduse corect numele de utilizator şi parola 
pentru autentificarea SMTP.  Not�:  Nu toate gateway-urile SMTP necesit
 un 
nume de utilizator şi o parol
. 

 • E-mail Gateway Not Responding  (Gateway-ul de e-mail nu 
r
spunde) apare pe afişajul panoului de control la încercarea 
de a trimite un mesaj de e-mail. 

 •1) Adresa brány SMTP je možno nesprávna. Správnu adresu získate u 
svojho administrátora IT.
2) Ak pre e-mail používate ISP (poskytovate�a internetových služieb), 
obrá t' te sa na neho a požiadajte o názov hostite�a vašej brány SMTP. 
Vyžiadajte si úplné kvalifikované doménové meno (FQDN), nie adresu IP.
3) Skontrolujte, či je správne zadané používate�ské meno a heslo pre 
overovanie cez SMTP.  Poznámka.  Nie všetky brány SMTP vyžadujú 
používate�ské meno a heslo. 

 •V časti  Send E-mail (Odosla t'  e-mail) nemožno zmeni t'  adresu 
From (Od).  

 •Možno je vo vstavanom webovom serveri vybraná funkcia Prevent Device 
User from changing the e-mail address (Zabráni t'  používate�om zariadenia 
meni t'  e-mailovú adresu) alebo je povolené Device Authentication 
(Overovanie zariadenia). 

 •Na displeji ovládacieho panela sa pri pokuse o odoslanie 
e-mailu objaví hlásenie  E-mail Gateway Not Responding 
(E-mailová brána neodpovedá) . 

 •1) Naslov prehoda SMTP mogoče ni pravilen. Obrnite se na skrbnika IT, 
da vam da pravilen naslov.
2) Če uporabljate ponudnika internetnih storitev (ISP) za e-pošto, naj vam 
da gostiteljsko ime prehoda SMTP (prosite ga za popolno ime domene 
(FQDN) in ne za naslov IP).
3) Preverite, ali sta vpisano uporabniško ime in geslo za preverjanje 
pristnosti SMTP pravilna.  Opomba:  Vsi prehodi SMTP ne zahtevajo 
uporabniškega imena in gesla. 

 •Naslov v polju »from (od)« ni mogoče spremeniti pri  Send 
E-mail (Pošlji e-pošto) . 

 •Morda je v vdelanem spletnem strežniku izbrana funkcija »Prevent Device 
User from changing the e-mail address (Prepreči uporabniku naprave, da 
spremeni e-naslov)« ali pa je omogočena funkcija »Device Authentication 
(Preverjanje pristnosti naprave)«. 

 •Na zaslonu nadzorne plošče se pri pošiljanju e-pošte prikaže 
sporočilo  E-mail Gateway Not Responding (E-poštni prehod se 
ne odziva) . 
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 •You want to scan and send-to-email in black and white TIFF 
format. 

 •Use the EWS to change the default image file format by selecting  Digital 
Sending ,  Send to E-mail , and  Advanced . 

 •You want to change the file type or the color setting for e-mail 
attachments. 

 •On the control-panel e-mail feature, select More Options to change the 
image file format before sending the e-mail. 

 •A “job failed” message is received with a document is 
scanned and sent to e-mail. 

 •1) Send a test e-mail to make sure that the e-mail address is correct.
2) Make sure that the scanned document does not exceed your SMTP 
gateway’s maximum allowable attachment size. If it does, use the EWS to 
change the size by selecting  Digital Sending  and  Send to E-mail . 

 •Želite skenirati i slati na e-poštu u crno-bijelom TIFF zapisu.  •Pomoću ugrađenog web poslužitelja promijenite zadani zapis za slike 
izborom  Digital Sending (Digitalno slanje) ,  Send to E-mail (Slanje na e-
poštu) , i  Advanced (Napredno) . 

 •Kod značajke e-pošte na upravljačkoj ploči izaberite "More Options (Više 
mogućnosti)" za promjenu datotečnog zapisa slike prije slanja e-pošte. 

 •Želite promijeniti vrstu datoteke ili postavke boje za e-poštne 
privitke. 

 •Kod skeniranja dokumenta i slanja na e-poštu se prikaže 
poruka "job failed (posao nije uspio)". 

 •1) Pošaljite probnu e-poštu kako bi se osiguralo da je adresa e-pošte 
točna.
2) Provjerite da skenirani dokument ne premašuje najveću dozvoljenu 
veličinu privitka SMTP pristupnika. Ako da, onda pomoću ugrađenog web 
poslužitelja promijenite veličinu sa izborom  Digital Sending (Digitalno 
slanje)  i  Send to E-mail  (Slanje na e-poštu). 

 •Chcete naskenovat černobílý obraz ve formátu TIFF a odeslat 
jej do e-mailu. 

 •Pomocí integrovaného webového serveru zm��te výchozí formát 
obrazového souboru postupným výb�rem možností  Digitální odesílání , 
 Odeslat do e-mailu  a  Up�esnit . 

 •Chcete zm�nit typ souboru nebo nastavení barev u e-
mailových p�íloh. 

 •Pomocí e-mailové funkce ovládacího panelu vyberte položku Další 
možnosti a zm��te formát obrazového souboru p�ed odesláním e-mailu. 

 •P�i skenování dokumentu a jeho odesílání do e-mailu se 
zobrazí zpráva „úloha se nezda�ila“. 

 •1) Odesláním zkušebního e-mailu zkontrolujte správnost e-mailové adresy.
2) Zkontrolujte, zda skenovaný dokument nep�ekračuje maximální velikost 
p�ílohy povolenou bránou SMTP. Pokud ano, potom pomocí integrovaného 
webového serveru zm��te velikost postupným výb�rem možností  Digitální 
odesílání  a  Odeslat do e-mailu . 

 •E-mailt szeretne beolvasni és küldeni fekete-fehérben, TIFF 
formátumban. 

 •A beépített webszerver segítségével módosítsa az alapértelmezett 
képfájlformátumot: válassza a  Digital Sending  (Digitális küldés), a  Send to 
E-mail  (Küldés e-mailben), majd az  Advanced  (Speciális) beállítást. 

 •Módosítani szeretné az e-mail mellékletek fájlformátumát 
vagy színbeállítását. 

 •Az e-mail küldése el�tt a kezel�panel e-mail funkciójánál válassza a 
More Options (További beállítások) lehet�séget a képfájlok formátumának 
módosításához. 

 •U	ytkownik chce skanować dokumenty i wysyłać je poczt� 
elektroniczn� w czarno-białym formacie TIFF. 

 •U	yj wbudowanego serwera internetowego do zmiany domy
lnego 
formatu plików obrazów poprzez wybranie opcji  Dystrybucja cyfrowa , 
 Wysyłanie do wiadomo�ci e-mail  i  Zaawansowane . 

 •U	ytkownik chce zmienić ustawienia typu pliku lub kolorów 
dla zał�czników e-mail. 

 •Otwórz funkcj� poczty elektronicznej na panelu sterowania i wybierz 
opcj� Wi�cej opcji, aby zmienić format plików obrazów przed wysłaniem 
wiadomo
ci e-mail. 

 •Dori�i s
 scana�i şi s
 trimite�i la e-mail în format TIFF alb-
negru. 

 •Utiliza�i serverul EWS pentru a modifica formatul implicit al fişierului de 
imagine, selectând  Digital Sending ,  Send to E-mail  şi  Advanced  (Trimitere 
digital
 - Trimitere la e-mail - Avansat). 

 •Dori�i s
 modifica�i tipul de fişier sau setarea de culori pentru 
ataş
rile de e-mail. 

 •De la caracteristica de e-mail de pe panoul de control, selecta�i More 
Options (Mai multe op�iuni) pentru a modifica formatul fişierului de imagine 
înainte de a trimite mesajul de e-mail. 

 •Chcete naskenova t'  a odosla t'  e-mail v čiernobielom formáte 
TIFF. 

 •Pomocou vstavaného webového servera zme�te predvolený formát 
obrázkového súboru vo�bou  Digital Sending (Digitálne odosielanie) ,  Send 
to E-mail (Odosla t'  e-mailom)  a  Advanced (Rozšírené) . 

 •Chcete zmeni t'  typ súboru alebo nastavenie farieb pre 
e-mailové prílohy. 

 •Vo funkcii e-mailu na displeji ovládacieho panela vyberte položku 
More Options (�alšie možnosti) a zme�te pred odoslaním e-mailu formát 
obrázkového súboru. 

 •Želite optično branje in pošiljanje v e-pošto v črno-belem 
datotečnem zapisu TIFF. 

 •Z vdelanim spletnim strežnikom spremenite privzete oblike zapisa slikovne 
datoteke tako, da izberete  Digital Sending (Digitalno pošiljanje) ,  Send to 
E-mail (Pošlji v e-pošto)  in  Advanced (Dodatni) . 

 •Spremeniti želite vrsto datoteke ali barvno nastavitev za 
e-poštne priloge. 

 •Pri funkciji za e-pošto na nadzorni plošči izberite »More Options (Več 
možnosti)«, da spremenite obliko zapisa še pred pošiljanjem e-pošte. 
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 •A job is not stapled.  •1) Remove the staple cassette and check if it is jammed or empty.
2) For copy jobs, select the Staple/Collate option at the control panel. For 
print jobs, make sure the stapler/stacker is configured in the printer driver.
3) Use only Letter or A4-size paper for staple jobs. 

 •Staple. 

 •Posao nije spojen.  •1) Maknite kasetu sa spajalicama i provjerite da li je zaglavljena ili 
prazna.
2) Kod kopiranja na upravljačkoj ploči izaberite mogućnost Staple/Collate 
(Spajanje/Redanje). Kod ispisa provjerite, da li je spajalica/slagalica 
konfigurirana u upravljačkom programu pisača.
3) Za poslove spajanja koristite samo papir veličine Letter ili A4. 

 •Spajalica. 

 •Úloha není svázána.  •1) Vyjm�te kazetu se svorkami a zkontrolujte, zda není prázdná nebo zda 
nedošlo k uvíznutí svorky.
2) U kopírovacích úloh vyberte na ovládacím panelu možnost Sešít/
Kompletovat. U tiskových úloh zkontrolujte konfiguraci sešívačky/odkladače 
v ovladači tiskárny.
3) U sešívaných úloh používejte pouze papír formátu Letter nebo A4. 

 •Sešití 

 •1. Az e-mail cím ellen�rzéséhez küldjön egy e-mailt.
2. Ellen�rizze, hogy a beolvasott dokumentum mérete nem haladja-e meg 
az SMTP-átjárón keresztül küldhet� mellékletek maximális méretét. Ha igen, 
a beépített webszerver segítségével módosítsa a melléklet méretét: válassza 
a  Digital Sending  (Digitális küldés) és a  Send to E-mail  (Küldés e-mailben) 
lehet�séget. 

 •A nyomat nincs összet�zve.  •1. Távolítsa el a t�z�kazettát, és ellen�rizze, hogy van-e benne elakadt 
papír, illetve üres-e.
2. Másolási feladatok esetén válassza a kezel�panel Staple/Collate 
(T�zés/szétválogatás) beállítását. Nyomtatási feladatok esetén gy�z�djön 
meg arról, hogy a t�zés/szétválogatás be van állítva a nyomtatóilleszt�-
programban. 
3. Csak Letter vagy A4 méret� papírt használjon a t�zési feladatokhoz. 

 •T�zés 

 •A „Feladat sikertelen” üzenet jelenik meg a dokumentum 
beolvasásakor és e-mailben való küldésekor. 

 •1) Wy
lij testow� wiadomo
ć e-mail, aby upewnić si�, 	e adres e-mail 
jest poprawny. 
2) Upewnij si�, 	e wielko
ć zeskanowanego dokumentu nie przekracza 
maksymalnego dozwolonego rozmiaru zał�cznika dla u	ywanej bramy 
SMTP. Je
li tak jest, u	yj wbudowanego serwera internetowego do 
zmiany rozmiaru, wybieraj�c opcj�  Dystrybucja cyfrowa  i  Wysyłanie do 
wiadomo�ci e-mail . 

 •Zlecenie zszycia nie jest wykonywane.  •1) Wyjmij kaset� ze zszywkami i sprawd�, czy nie zaci�ła si� lub nie jest 
pusta. 
2) W przypadku zlece� kopiowania wybierz opcj� Zszywaj/Sortuj na 
panelu sterowania. W przypadku zlece� drukowania upewnij si�, 	e 
skonfigurowano zszywark�/układark� w sterowniku drukarki. 
3) Do zlece� zszywania nale	y u	ywać tylko papieru w formacie Letter 
lub A4. 

 •Zszywka 

 •Po zeskanowaniu dokumentu i wysłaniu go do wiadomo
ci 
e-mail odbierany jest komunikat „Wykonanie zlecenia 
zako�czyło si� niepowodzeniem”. 

 •1) Trimite�i un mesaj de e-mail de testare pentru a v
 asigura c
 adresa 
de e-mail este corect
.
2) Asigura�i-v
 c
 documentul scanat nu dep
şeşte dimensiunea maxim
 
de ataşare permis
 de gateway-ul SMTP. Dac
 se întâmpl
 acest lucru, 
utiliza�i serverul EWS pentru a modifica dimensiunea selectând  Digital 
Sending  (Trimitere digital
) şi  Send to E-mail  (Trimitere la e-mail). 

 •O lucrare nu este capsat
.  •1) Scoate�i caseta de capse şi verifica�i dac
 nu este blocat
 sau goal
.
2) Pentru lucr
ri de copiere, selecta�i op�iunea Staple/Collate (Capsare/
Cola�ionare) de la panoul de control. Pentru lucr
ri de imprimare, asigura�i-
v
 c
 este configurat capsatorul/stivuitorul în driverul de imprimant
.
3) Pentru lucr
ri cu capsare utiliza�i numai hârtie de dimensiune Letter 
sau A4. 

 •Capsare. 

 •Este primit un mesaj „job failed” (lucrarea nu a reuşit) în 
leg
tur
 cu un document scanat şi trimis la e-mail. 

 •1) Skontrolujte odoslaním testovacieho e-mailu, či je e-mailová adresa 
správna.
2) Skontrolujte, či skenovaný dokument neprekračuje maximálnu povolenú 
ve�kos t'  prílohy pre bránu SMTP. Ak tomu tak je, vo vstavanom webovom 
serveri zme�te ve�kos t'  pomocou položiek  Digital Sending (Digitálne 
odosielanie)  a  Send to E-mail (Odosla t'  e-mailom) . 

 •Zošívanie. 

 •Po naskenovaní dokumentu a odoslaní do e-mailu sa objaví 
hlásenie Job failed (Úloha zlyhala). 

 •1) Pošljite preskusno e-pošto, da preverite, ali je e-poštni naslov pravilen.
2) Preverite, ali velikost optično prebranega dokumenta ne presega največje 
dovoljene velikosti priloge za prehod SMTP. Če jo presega, z vdelanim 
spletnim strežnikom spremenite velikost tako, da izberete  Digital Sending 
(Digitalno pošiljanje)  in  Send to E-mail (Pošlji v e-pošto) . 

 •Pri spenjanju. 

 •Pri optičnem branju dokumenta in pošiljanju v e-pošto se 
prikaže sporočilo »job failed (posel ni uspel)«. 
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 •Staples are not holding the pages together.  •1) Make sure that the staple cartridge is the correct one for this device.
2) The stapler supports jobs that have 30 or fewer pages, or a 3 mm stack 
height. 

 •Staples are not in the correct location.  •1) For print jobs, adjust the page layout in the souftware program.
2) For copy jobs, load the document into the ADF with the long-edge 
feeding first. 

 •1) Provjerite je li kaseta sa spajalicama ispravna za ovaj model.
2) Spajalica podržava poslove s 30 ili manje stranica, ili s visinom snopa 
do 3 mm. 

 •Spajalice ne drže stranice skupa. 

 •Spajalice nisu na pravom mjestu.  •1) Za poslove ispisa, prilagodite format lista u aplikaciji softvera.
2) Za poslove kopiranja, umetnite dokument u automatski ulagač 
dokumenata sa dužim rubom prema ulazu. 

 •1) Zkontrolujte, zda používáte kazetu se svorkami určenou pro toto 
za�ízení. 
2) Sešívačku lze použít na úlohy, které mají maximáln� 30 stran nebo 
u kterých má stoh stránek výšku maximáln� 3 mm. 

 •Svorky nedrží stránky pohromad�. 

 •Svorky nejsou správn� umis t' ovány.  •1) U tiskových úloh upravte rozvržení stránky v programu softwaru. 
2) U kopírovacích úloh vložte dokument delší hranou sm�rem 
do automatického podavače dokument�. 

 •1. Ellen�rizze, hogy a kapocstartó a készülékhez való-e. 
2. A készülék 30 vagy kevesebb lapból álló, illetve 3 mm vastag 
papírköteget tud összet�zni. 

 •A t�z�kapcsok nem tartják össze a lapokat. 

 •A t�zés nem a megfelel� helyen történik.  •1. Nyomtatási feladatok esetén állítsa be az oldalelrendezést a 
szoftverben. 
2. Másolási feladatok esetén helyezze a dokumentumot a lapolvasó üvegére 
a hosszabbik élével el�re. 

 •1) Upewnij si�, 	e kaseta ze zszywkami jest odpowiednia dla tego 
urz�dzenia.
2) Zszywacz obsługuje zlecenie maj�ce 30 stron lub mniej b�d� stos o 
maksymalnej wysoko
ci 3 mm. 

 •Zszywki nie przytrzymuj� stron. 

 •Zszywki nie znajduj� si� we wła
ciwym miejscu.  •1) W przypadku zlece� drukowania dostosuj układ strony w u	ywanym 
programie.
2) W przypadku zlece� kopiowania włó	 dokument do podajnika ADF 
dłu	sz� kraw�dzi�. 

 •1) Asigura�i-v
 c
 este utilizat cartuşul de capse corect pentru acest 
dispozitiv.
2) Capsatorul accept
 lucr
ri care au cel mult 30 de pagini sau o în
l�ime 
a teancului de 3 mm. 

 •Capsele nu �in paginile împreun
. 

 •Capsele nu sunt pozi�ionate corect.  •1) Pentru lucr
rile de imprimare, configura�i aspectul paginii în programul 
software.
2) Pentru lucr
rile de copiere, înc
rca�i documentul în dispozitivul ADF cu 
marginea lung
 spre partea de alimentare. 

 •1) Vyberte zošívaciu kazetu a skontrolujte, či nie je upchaná alebo 
prázdna.
2)Pri kopírovacích úlohách vyberte na ovládacom paneli možnos t'  Staple/
Collate (Zoši t' /Zoradi t' ). Pri tlačových úlohách skontrolujte, či je v ovládači 
tlačiarne nakonfigurovaná zošívačka/stohovač.
3) Pri zošívacích úlohách používajte len papier ve�kosti Letter alebo A4. 

 •1) Skontrolujte, či ide o správnu zošívaciu kazetu určenú pre toto 
zariadenie.
2) Zošívačka podporuje len úlohy obsahujúce najviac 30 strán alebo výšku 
stohu 3 mm. 

 •Sponky nedržia papier spojený. 

 •Úloha nie je zošitá. 

 •1) Odstranite kaseto s sponkami in preverite, ali je zagozdena ali prazna.
2) Pri kopiranju na nadzorni plošči izberite možnost Staple/Collate 
(Spenjanje/Zbiranje). Pri tiskanju preverite, ali je pripomoček za spenjanje/
zlaganje konfiguriran v gonilniku tiskalnika.
3) Za spenjanje lahko uporabite samo papir velikosti Letter ali A4. 

 •1) Preverite, ali je kartuša s sponkami ustrezna za to napravo.
2) Spenjač podpira posle, ki imajo 30 ali manj strani, ali so visoki 3 mm. 

 •Sponke ne držijo strani skupaj. 

 •Posel ni spet. 
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 •Other.  •All symptoms.  •See the user reference guide on the CD-ROM for more information. 

 •Stack.  •The pages are skewed.  •Make sure all the doors on the left side of the device are closed 
completely. 

 •The pages are not stacked neatly.  •1) Use paper that meets specifications.
2) Store media in an area that meets specifications.
3) Try using paper from an unopened ream. 

 •Drugo. 
 •Svi simptomi.  •Za više informacija pogledajte korisnički priručnik na CD-u. 

 •Slagalica. 
 •Stranice su zakošene.  •Provjerite da su sva vrata na lijevoj strani uređaja pravilno zatvorena. 

 •Stranice nisu lijepo posložene.  •1) Koristite papir koji odgovara specifikacijama.
2) Medij spremajte u području koje odgovara specifikacijama.
3) Probajte koristiti papir iz novog paketa. 

 •Ostatní 

 •Všechny p�íznaky  •Další informace naleznete v uživatelské referenční p�íručce na disku CD.
 

 •Stoh papíru 

 •Stránky jsou zešikma.  •Zkontrolujte, zda jsou úpln� zav�ena všechna dví�ka na levé stran� 
za�ízení. 

 •Stránky nejsou úhledn� stohovány.  •1) Použijte papír, který spl�uje technické specifikace.
2) Média skladujte v prostorách, které spl�ují technické specifikace.
3) Zkuste použít papír ze zatím neotev�eného balení. 

 •Egyéb 

 •Minden jelenség.  •A további tudnivalókat a CD-lemezen lév� felhasználói útmutatóban 
találja. 

 •Papírköteg 

 •A lapok elcsúsztak.  •Ellen�rizze, hogy a készülék bal oldalán minden ajtó teljesen be van-e 
csukva. 

 •A lapok rendezetlen kötegben állnak.  •1. Használjon az el�írásnak megfelel� papírt.
2. A hordozót az el�írásoknak megfelel� helyen tárolja. 
3. Próbáljon ki egy felbontatlan ívb�l származó papírt. 

 •Inne 

 •Wszystkie symptomy  •Wi�cej informacji zawiera podr�czny przewodnik u	ytkownika na dysku 
CD-ROM. 

 •Stos 

 •Strony s� uło	one sko
nie.  •Upewnij si�, 	e wszystkie drzwiczki po lewej stronie urz�dzenia s� 
całkowicie zamkni�te. 

 •Strony nie s� uło	one poprawnie w stos.  •1) U	yj papieru odpowiadaj�cego specyfikacjom. 
2) Przechowuj materiały w miejscu, które odpowiada specyfikacjom. 
3) Spróbuj u	yć papieru z nieotwartej ryzy. 

 •Altele. 

 •Toate simptomele.  •Pentru mai multe informa�ii, consulta�i ghidul de referin�
 de pe CD-ROM. 

 •Depunere în teanc. 

 •Paginile sunt dispuse strâmb.  •Asigura�i-v
 c
 toate uşile de pe partea stâng
 a dispozitivului sunt 
închise complet. 

 •Paginile nu sunt stivuite cu acurate�e.  •1) Utiliza�i hârtie care corespunde specifica�iilor.
2) Depozita�i suporturile de imprimare într-un spa�iu care corespunde 
specifica�iior.
3) Încerca�i s
 utiliza�i hârtie dintr-un top care nu a fost înc
 deschis. 

 •Iné. 

 •Všetky príznaky.  •�alšie informácie nájdete v príručke používate�a, ktorá sa nachádza na 
disku CD-ROM. 

 •1) Pri tlačových úlohách nastavte rozloženie stránky v softvérovom 
programe.
2) Pri kopírovacích úlohách vložte dokument do ADF dlhým okrajom 
smerom do podávača. 

 •Stohovanie. 

 •Stránky sú zošikmené.  •Skontrolujte, či sú všetky dvierka na �avom boku zariadenia úplne 
zatvorené. 

 •Stránky nie sú stohované úh�adne.  •1) Používajte papier, ktorý sp��a dané požiadavky.
2) Médiá uschovávajte na mieste, ktoré sp��a požiadavky.
3) Skúste použi t'  papier z neotvoreného balíka. 

 •Sponky nie sú na správnom mieste. 

 •Drugo. 

 •Vsi znaki.  •Več informacij najdete v uporabniškem priročniku na CD-ju. 

 •1) Pri tiskanju prilagodite postavitev strani v programski aplikaciji.
2) Pri kopiranju naložite dokument v SPD z dolgim delom naprej. 

 •Pri zlaganju. 

 •Strani so poševno.  •Preverite, ali so vsa vrata na levi strani naprave pravilno zaprta. 

 •Strani niso lepo zložene.  •1) Uporabite papir, ki ustreza določilom.
2) Medij skladiščite v prostoru, ki ustreza določilom.
3) Poskusite uporabiti papir iz novega risa. 

 •Sponke niso na pravem mestu. 
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